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Президент – Вер-
ховный главноко-
мандующий Воору-
женными силами 
Республики Казахстан 
Касым-Жомарт Токаев 
поздравил офице-
ров и солдат, а также 
участников церемонии 
с Днем защитника От-
ечества и Днем Побе-
ды.

– Оба праздника близки 
по своему смыслу и содер-
жанию, напоминая нам о пре-
емственности доблестных 
традиций нашей страны. Мы 
не только чествуем защитни-
ков, охраняющих покой на-
ших соотечественников, но 
и отдаем дань глубокого ува-
жения героям, павшим за Ро-
дину в годы кровопролитной 
войны. Казахи – храбрый 
народ, силой оружия и духа 
отстоявший родные рубежи. 
В час суровых испытаний, 
когда решалось будущее 
страны, наши доблестные 
предки проявляли беспри-
мерное единство и давали 
достойный отпор захватчи-
кам. Отцы и деды как зеницу 
ока берегли бескрайние степ-
ные просторы и передали это 
бесценное наследие потом-
кам. Быть верным их заветам 
– наш священный долг. Весь 
народ Казахстана хорошо это 
понимает. Референдум по 
конституционной реформе, 
состоявшийся в марте, слу-
жит ярким тому подтвержде-
нием. Исторический выбор, 
который был сделан в ходе 
важнейшей политической 
кампании, был продиктован, 
прежде всего, чувством вы-
сокой ответственности перед 
подрастающим поколением. 
Сплотившись вокруг общих 
идеалов, мы отдали свои го-
лоса за новую Конституцию. 
Народное волеизъявление 
стало поистине судьбонос-
ным, определяющим для 
будущего страны, – сказал 
Президент.

Глава государства отме-
тил, что Конституция – это 
надежная гарантия нашей 
государственности и Сувере-
нитета.

– В ней отражены интере-
сы, цели и уникальные ценно-
сти народа. Новый Основной 
закон утверждает в качестве 
основополагающих принци-
пов защиту Суверенитета и 
Независимости, соблюдение 
прав и свобод граждан, а так-
же повышение благосостоя-
ния народа и укрепление об-
щенационального единства. 
Развитие человеческого ка-
питала, образования, науки 
и инноваций закреплено как 
стратегическое направление 
деятельности государства. 
Таким образом, мы встали на 
путь построения Справедли-
вого, Сильного и Передового 
государства, в котором гла-
венствует принцип «Закон и 
Порядок», а всем гражданам 
предоставлены равные воз-
можности. В основе нашего 

курса лежат амбициозные 
цели и четкие ориентиры. 
Только сохранив единство 
и благополучие, мы сможем 
достичь поставленных задач, 
– заявил Касым-Жомарт То-
каев.

Президент убежден, что 
наша страна может в полной 
мере полагаться на мощь Во-
оруженных сил.

– Сегодня доблестная 
армия Казахстана достой-
но продолжает героический 
путь наших предков. Наши 
отважные бойцы – это на-
дежный щит нашей священ-

ной Независимости. Они 
зорко стоят на страже мира 
и территориальной целост-
ности государства. Правоох-
ранительные органы обеспе-
чивают верховенство закона, 
общественный порядок и на-
циональную безопасность. 
Сотрудники служб спасения 
неустанно работают ради 
спокойствия граждан, невзи-
рая на любые риски. Наши 
воины эффективно реша-
ют самые сложные задачи, 
внося значительный вклад в 
дело укрепления глобальной 
стабильности. Казахстан – 
единственная страна в Со-
дружестве Независимых Го-
сударств, имеющая мандат 
Организации Объединенных 
Наций на осуществление са-
мостоятельных миротворче-
ских миссий. Это свидетель-
ствует о высоком авторитете 
Вооруженных сил Казахстана 
на международной арене, – 
считает Глава государства.

Касым-Жомарт Токаев 
напомнил о блестящих ре-
зультатах, которые демон-
стрируют казахстанские во-
еннослужащие на мировых 
соревнованиях среди под-
разделений специального 
назначения и силовых струк-
тур.

– В этом году в масштаб-
ных международных состя-
заниях в Дубае приняли уча-
стие пять команд из нашей 
страны. Сборные Казахста-
на поднялись на первое и 
второе места на пьедестале 
почета. Весь мир был впечат-
лен мастерством команды 
«Томирис», одержавшей уве-
ренную победу среди жен-
щин. Очевидно, что все это 
– плод упорного труда на-

ших воинов, отличающихся 
сильным духом, неисчерпа-
емой энергией и верностью 
присяге. Государство всегда 
будет поддерживать таких 
доблестных бойцов. И это 
наша первостепенная задача 
в интересах страны и буду-
щего нации, – сказал он.

Как отметил Глава госу-
дарства, в настоящее время 
принимаются все необходи-
мые меры для укрепления 
армии в соответствии с тре-
бованиями времени и повы-
шения оборонного потенциа-
ла страны.

– Вопросы безопасности, 
усиления обороноспособно-
сти страны, повышения пре-
стижа службы – ключевые 
государственные приорите-
ты и задачи. В последние 
годы приняты комплексные 
меры поддержки военнослу-
жащих, сотрудников правоох-
ранительных, специальных 
органов. В частности, запу-
щены ипотечные программы, 
проведено поэтапное повы-
шение заработной платы, 
расширен социальный пакет. 
Особое внимание уделяется 
омоложению и укреплению 
кадрового состава силовых 
структур. Мною было пору-
чено стимулировать луч-
ших выпускников военных 
учебных заведений. В Пар-
ламенте рассматриваются 
поправки, которые пред-
усматривают присвоение 
отличникам учебы звания 
«старший лейтенант» сразу 
же после выпуска. В целом, 
нынешний и следующий годы 

должны пройти под знаком 
повышения качества военно-
го образования, – сообщил 
Касым-Жомарт Токаев.

Отдельно в выступлении 
было подчеркнуто, что защи-
та территориальной целост-
ности страны, обеспечение 
национальной безопасно-
сти, утверждение идеологии 
«Закона и Порядка» – эти 
критически важные задачи, 
которые тесно сопряжены 
с ответственным и созида-
тельным патриотизмом.

– Мы должны строить и 
укреплять общество, где нет 

места правовому нигилизму, 
где ценят и чтут настоящих, 
а не мифических или мнимых 
героев прошлого и нашего 
времени. Нравственным ори-
ентиром для молодежи долж-
ны быть люди чести и долга, 
посвятившие свой труд во 
всех сферах общественной 
жизни делу служения своей 
стране и своему народу. В их 
числе немало военнослужа-
щих, полицейских, спасате-
лей, сотрудников специаль-
ных органов, награжденных 
посмертно медалями и орде-
нами за мужество и героизм. 
По моей инициативе их име-
на присваиваются улицам 
и различным учреждениям. 
Этот же подход будет приме-
нен в отношении ведомствен-
ных наград. Одной из первых 
станет медаль имени капита-
на полиции Газиза Байтасо-
ва, погибшего 15 лет назад 
при задержании террори-
ста-смертника. Наша цель – 
увековечить память о подви-

гах наших героев, сохранить
в сердцах соотечественников
их светлый образ, воспиты-
вать молодежь на примерах
истинного мужества, непре-
клонной стойкости и подлин-
ного патриотизма, – заявил
Президент.

Далее Глава государства
напомнил, что слава героев
не меркнет с годами.

– Наши великие предки
своими славными делами и
мужеством доказывали вы-
соту своего духа и верность
идеалам чести. В годы Вто-
рой мировой войны славные
сыны нашего народа стали
олицетворением стойкости
и отваги. Около 500 наших
земляков были удостоены
звания Героя Советского Со-
юза. Однако мы знаем, что
подвиги многих фронтовиков
так и не получили должного
признания. Наш сыновний
долг – сохранить в памяти
потомков имена доблестных
воинов, защищавших свой
народ, – сказал Касым-Жо-
март Токаев.

Президент отдельно оста-
новился на боевых заслугах
фронтовика Кенжебая Маде-
нова.

– В конце Великой Оте-
чественной войны он коман-
довал взводом и с боевыми
друзьями водрузил Знамя
Победы над зданием берлин-

ской ратуши. Это стало одним
из символов падения нацист-
ского режима, вдохновило
воинов, позволив продол-
жить успешное наступление.
О его подвиге вспоминали
маршал Георгий Жуков и дру-
гие видные военачальники, а
также журналисты, освещав-
шие победное завершение
той битвы. К сожалению, этот
славный подвиг, имеющий
особое историческое значе-
ние, до настоящего времени
не получил достойной оцен-
ки. Поэтому я подписал Указ
о присвоении звания «Халық
қаһарманы» Кенжебаю Ма-
денову (посмертно) за про-
явленные в годы Великой
Отечественной войны геро-
изм и отвагу. Таким образом,
сегодня мы общими силами
восстанавливаем историче-
скую справедливость, – под-
черкнул Глава государства.

ГЛАВА ГОСУДАРСТВА ВЫСТУПИЛ НА ЦЕРЕМОНИИ ВРУЧЕНИЯ
 ГОСУДАРСТВЕННЫХ НАГРАД И ВОИНСКИХ ЗВАНИЙ
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Алматыда ҰОС 
ардагерлері 
мен оларға 
теңестірілген 

тұлғаларға Жеңіс 
күніне орай ма-
териалдық көмек 

көрсетілді

Алматыда Ұлы 
Отан соғысының 
15 ардагеріне Жеңіс 
күніне орай 5 млн 
теңге көлемінде 
біржолғы төлем 
берілді.

Жыл сайын 9 мамырға 
орай Ұлы Отан соғысы-
ның қатысушылары мен 
мүгедектеріне біржолғы 
материалдық көмек түрін-
де әлеуметтік қолдау көр-
сетіледі.

Сондай-ақ 1969 жылы 
наурызда Даманский ара-
лы маңындағы және 1969 
жылы тамызда Жалаңаш-
көл көлі ауданындағы 
әскери қимылдарға қа-
тысқан 17 адамға 200 мың 
теңгеден материалдық 
көмек төленді.

100 мың теңгеден 
1353 ҰОС ардагерлеріне 
теңестірілген тұлға, басқа 
мемлекеттер аумағын-
дағы әскери қимылдарға 
қатысқан 2955 ардагер, 
сондай-ақ соғыс жылда-
рындағы жанқияр еңбегі 
үшін ордендер мен ме-
дальдармен марапат-
талған 4713 тыл еңбеккері 
алды.

Сонымен қатар қай-
тыс болған ҰОС арда-
герлерінің 191 жұбайына 
50 мың теңгеден төлем 
берілді.

Төлем 2023 жылы 8 
желтоқсандағы Алматы 
қаласы мәслихатының 
№73 шешімімен бекітілген 
азаматтардың жекелеген 
санаттарына әлеуметтік 
көмек көрсету қағидала-
рына сәйкес жүзеге асы-
рылды.

Материалдық көмек 
Алматы қаласы бойынша 
«Азаматтарға арналған 
үкімет» мемлекеттік кор-
порациясының тізімдері 
негізінде, өтінішсіз төлен-
ді.

Указом Президента 
Республики Казах-
стан за мужество и 
самоотверженность, 
проявленные при 
исполнении воинского 
и служебного долга, 
вклад в обеспечение 
национальной безо-
пасности и обороно-
способности страны, 
укрепление законно-
сти и правопорядка 
награждены:

орденом «Даңқ» 
I степени

Сексембаев Марат Ис-
ламханович – прокурор Ко-
станайской области;

орденом «Даңқ» 
II степени

Секенов Дастан Абдика-
дырович  – главный воен-
ный прокурор 

Тореханов Роман Ал-
маханович – заместитель 
начальника Службы госу-
дарственной охраны – на-
чальник Службы охраны 
Президента

Шекарбеков Сакентай 
Амантаевич – командующий 
региональным командовани-
ем «Оңтүстік» Националь-
ной гвардии Министерства 
внутренних дел;

орденом «Айбын» 
I степени имени 

Сагадата 
Нурмагамбетова

Омарбеков Айткурман 
Жоламанович – замести-
тель начальника Службы го-
сударственной охраны – ко-
мандующий Силами особого 
назначения

Спанов Иса Калиевич – 
заместитель начальника де-
партамента Комитета нацио-
нальной безопасности;

орденом «Айбын»
 ІІ степени имени 

Бауыржана Момышулы

Алашов Бақытжан 
Алашұлы – начальник Де-
партамента по чрезвычай-
ным ситуациям Акмолинской 
области Министерства по 
чрезвычайным ситуациям

Булегенов Ержан Ерга-
лиевич – руководитель Де-
партамента экономических 
расследований по области 
Абай Агентства Республики 
Казахстан по финансовому 
мониторингу

Дарменов Ренат Есен-
кельдынович – начальник 
департамента Министерства 
обороны 

Долбышева Татьяна 
Сергеевна – инспектор Де-
партамента полиции Севе-
ро-Казахстанской области 
Министерства внутренних 
дел

Жаншин Жанболат 
Жаскайратович – первый 

заместитель начальника 
Департамента по чрезвы-
чайным ситуациям Запад-
но-Казахстанской области 
Министерства по чрезвычай-
ным ситуациям

Ибраев Берик Мухамет-
жанович – начальник цен-
тра Службы Комитета наци-
ональной безопасности

Керимбаев Даурен Те-
миргалиевич – заместитель 
начальника департамента 
Службы государственной ох-
раны

Кусаинов Жаркын Куаны-
шевич – начальник депар-
тамента Генеральной проку-
ратуры

Мирошниченко Виталий 
Викторович – заместитель 
командира отряда Департа-
мента полиции Жамбылской 
области Министерства вну-
тренних дел

Өмірбекұлы Руслан – 
первый заместитель началь-
ника Управления полиции 
города Усть-Каменогорска 
Департамента полиции Вос-
точно-Казахстанской обла-
сти Министерства внутрен-
них дел

Рыспаев Нияз Канато-
вич – первый заместитель 
председателя Комитета 
уголовно-исполнительной 
системы Министерства вну-
тренних дел

Тарыбаев Тимур Багдато-
вич – заместитель началь-
ника департамента Службы 
Комитета национальной без-
опасности

Токанов Арман Кумаро-
вич – начальник Депар-
тамента по чрезвычайным 
ситуациям Жамбылской об-
ласти Министерства по чрез-
вычайным ситуациям

Тюмелиев Еркин Аман-
гельдиевич – руководи-
тель Департамента эконо-
мических расследований по 
области Жетісу Агентства 
Республики Казахстан по 
финансовому мониторингу

Федорченко Дмитрий 
Юрьевич – начальник шта-
ба главного управления во-
оружения Управления глав-
нокомандующего Силами 
воздушной обороны Воору-
женных Сил Республики Ка-
захстан

Хайрушев Данияр Жума-
галиевич – первый замести-
тель главнокомандующего 
Военно-морскими силами 
Вооруженных Сил Республи-
ки Казахстан 

Шакенов Нурлан Нурму-
хаметович – руководитель 
управления Агентства Ре-
спублики Казахстан по фи-
нансовому мониторингу;

орденом «Айбын» 
III степени имени 

Рахимжана Кошкарбаева

Мұхтархан Медет Мұх-
тарханұлы – сержант вой-
сковой части 10810 Мини-
стерства обороны

Таукебаев Галымжан Та-
ласбекович – сержант Сил 
воздушной обороны Воору-

женных Сил Республики Ка-
захстан;

медалью «Ерлігі үшін»

Бильтанов Ербулан Заки-
рович – начальник группы 
Пограничного управления 
по району Маканчи Департа-
мента Пограничной службы 
Комитета национальной без-
опасности по области Абай

Капанов Канат Манарбе-
кович – водитель-сотрудник 
пожарной части № 3 Управ-
ления по чрезвычайным си-
туациям города Усть-Каме-
ногорска Департамента по 
чрезвычайным ситуациям 
Восточно-Казахстанской об-
ласти Министерства по чрез-
вычайным ситуациям

 Қабиев Асан Нұрбо-
латұлы – полицейский 
Управления специализи-
рованной службы охраны 
Западно-Казахстанской об-
ласти Министерства вну-
тренних дел

Лиясканов Бакытбек 
Кажыханович – старший 
криминалист Департамента 
полиции области Абай Ми-
нистерства внутренних дел

Солтанғали Азамат Жо-
мартұлы – командир отде-
ления специализированной 
пожарной части № 2 Отдела 
по чрезвычайным ситуациям 
Талгарского района Депар-
тамента по чрезвычайным 
ситуациям Алматинской об-
ласти Министерства по чрез-
вычайным ситуациям;

медалью «Жауынгерлік 
ерлігі үшін»

Байзаков Абзал Бауржа-
нович – старший оперупол-
номоченный по особо важ-
ным делам Департамента 
Комитета национальной без-
опасности по Северо-Казах-
станской области

Дюсембаев Тимур Болат-
бекович – заместитель ко-
мандира авиационной эска-
дрильи воинской части 3656 
Национальной гвардии Ми-
нистерства внутренних дел

Козыбаев Газиз Болысбе-
кович – начальник отдела 
Службы государственной ох-
раны

Мукушев Асылхан Рус-
ланович – заместитель ко-
мандира – начальник штаба 
войсковой части 61993 Ми-
нистерства обороны

Рахимжанов Ерик Аман-
гельдыевич – заместитель 
командира войсковой части 
97616 Министерства оборо-
ны

Султангазиев Азамат 
Тлеукабылович – замести-
тель начальника управления 
воинской части 0112 Прези-
дентского полка «Айбын» 
Сил особого назначения 
Службы государственной ох-
раны

Тілебалды Бауыржан 
Болатханұлы – командир 
дивизиона войсковой части 
35748 Министерства оборо-
ны.

По словам Касым-Жо-
марта Токаева, Казахстан 
– миролюбивое госу-
дарство, которое почита-
ет прошлое и возлагает 
большие надежды на бу-
дущее.

– Мы убеждены, что 
все конфликты должны 
решаться дипломатиче-
скими средствами, по-
средством переговоров, 
однако в случае необходи-
мости готовы отстаивать 
свои интересы не только 
с помощью дипломатии, 
но и с более жестких пози-
ций. Считаем, что следует 
строго следовать принци-
пам и нормам междуна-
родного права. Казахстан 
продолжит укреплять дру-
жественные отношения со 
всеми странами мира. Эти 
незыблемые принципы 
четко закреплены в нашей 
новой Конституции. Од-
нако это не означает, что 
можно сидеть сложа руки. 
Наша страна должна быть 
готова к предупреждению 
различных вызовов и от-
ражению любых угроз. 
Поэтому нам необходимо 
наращивать оборонный 
потенциал и продолжать, 
в первую очередь, тех-
нологическую модерни-
зацию Вооруженных сил. 
Это требование нынешне-
го нестабильного, турбу-
лентного времени. С уче-
том этого, прежде всего, 
необходимо провести глу-
бокие реформы в наших 
Вооруженных силах и вое-
низированных структурах. 
Это стратегически важная 
задача, которую следует 
решить в краткие сроки – 
в течение двух лет, – зая-
вил Президент.

В продолжение своей 
речи Глава государства 
привел известную му-
дрость, которая гласит: 
«Воин рождается для сво-
его народа».

– Быть защитником 
Отечества – самая по-
четная миссия. Для истин-
ного патриота нет более 
высокой чести. Повсед-
невный труд сотрудников 
силовых структур, без-
условно, можно назвать 
подвигом во имя страны. 
Каждый из вас хранит вер-
ность присяге и безупреч-
но служит Родине. Я как 
Глава государства и Вер-
ховный главнокомандую-
щий выражаю всем вам 
искреннюю признатель-
ность. Сегодня я подпи-
сал Указ о присвоении во-
инских званий и классных 
чинов. Кроме того, мною 
принято решение о при-
суждении ряду граждан 
высоких государственных 
наград. Поздравляю всех 
вас! Подрастающее поко-
ление равняется на вас, 
учится у вас быть предан-
ными родной земле. Уве-
рен, вы и впредь будете 
верно служить интересам 
страны, вдохновляя мо-
лодежь своим примером. 
Пусть множится слава на-
шей армии! – заключил 
Касым-Жомарт Токаев.

ПРЕЗИДЕНТ ПОДПИСАЛ УКАЗ 
О НАГРАЖДЕНИИ ГОСУДАРСТВЕННЫМИ 
НАГРАДАМИ РЕСПУБЛИКИ КАЗАХСТАН
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Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
Cumhurbaşkanlığı Kabinesi 
Toplantısı’nın ardından yaptığı 
açıklamada, “Yaşadığımız 
her hadise Türkiye’nin 
dayanıklılığını ortaya 
koyuyor. Bölgemizdeki her 
kriz Türkiye’nin son 23 yılda 
katettiği büyük mesafeyi ispat 
ederken, ülkemizin istikrar 
adası konumunu daha da 
perçinliyor. Türkiye, ezberlerin 
bozulduğu, belirsizliğin arttığı, 
insanlığın yol ve yön arayışının 
hızlandığı günümüzde 
bölgesinin en güçlü, en 
istikrarlı ülkesi olarak göz 
doldurmakta, adından söz 
ettirmektedir” dedi.

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Er-
doğan, Cumhurbaşkanlığı Külliyesin-
de gerçekleştirilen Cumhurbaşkanlığı 
Kabinesi Toplantısı’nın ardından ba-
sın açıklaması yaptı.

Toplantıda ele alınan konulara iliş-
kin açıklamalarda bulunan Cumhur-
başkanı Erdoğan, şunları söyledi:

“Ekonomiden turizme, dış politi-
kadan tarıma oldukça geniş bir yelpa-
zede pek çok konuyu görüştüğümüz 
bir kabine toplantımızı daha tamam-
lamış bulunuyoruz. Öncelikle toplan-
tımızda aldığımız kararların ülkemiz 
ve milletimiz için hayırlara vesile ol-
masını temenni ediyorum.

Konuşmamın hemen başında dün 
yaşanan fırtınadan etkilenen Gazian-
tep, Şanlıurfa ve Adıyaman başta ol-
mak üzere çeşitli illerimizdeki vatan-
daşlarımıza geçmiş olsun dileklerimi 
iletiyorum.

Aşırı yağışların ve fırtınanın da 
etkisiyle meydana gelen kazalarda 
hayatını kaybeden kardeşlerimize Al-
lah’tan rahmet diliyor, yaralı vatan-
daşlarımıza acil şifalar temenni ediyo-
rum. Tarım ve İçişleri Bakanlarımız, 
sahadaki birimlerimizle durumu ya-
kından takip etmekte, hasar tespit ça-
lışmalarını titizlikle yürütmektedirler.

“TÜRKİYE, ROTASINDAN AY-
RILMADAN EMİN ADIMLARLA 

HEDEFLERİNE DOĞRU
 İLERLİYOR”

Değerli vatandaşlarım; dünyanın 
ve bölgemizin çatışmaların, siyasi ve 
ekonomik çalkantıların, sosyal ge-
rilimlerin girdabında sağa sola sav-
rulduğu bir dönemde Türkiye, rota-
sından ayrılmadan emin adımlarla 
hedeflerine doğru ilerliyor. Yaşadığı-
mız her hadise Türkiye’nin dayanık-
lılığını ortaya koyuyor. Bölgemizdeki 
her kriz Türkiye’nin son 23 yılda kat 
ettiği büyük mesafeyi ispat ederken, 
ülkemizin istikrar adası konumunu 
daha da perçinliyor. Türkiye, ezberle-
rin bozulduğu, belirsizliğin arttığı, in-
sanlığın yol ve yön arayışının hızlan-
dığı günümüzde bölgesinin en güçlü, 
en istikrarlı ülkesi olarak göz doldur-
makta, adından söz ettirmektedir.

Şunu büyük bir gururla ifade et-
mek isterim ki, bugün artık her alanda 

kendi ayakları üstünde durabilen, hat-
ta bunun da ötesine geçerek dostlarına 
ve kardeşlerine en zor zamanlarında 
destek veren bir Türkiye vardır. Karşı-
laştığımız onca engele rağmen 23 yıl-
dır sabırla uyguladığımız stratejilerin 
semerelerini topladığımız bir dönem-
deyiz. Cumhurbaşkanlığı Hükûmet 
Sistemi’nin sağladığı avantajlar saye-
sinde Avrupa başta olmak üzere tüm 
dünyayı kara kara düşündüren savaşın 
yıkıcı etkilerini birçok alanda en dü-
şük seviyede tutmayı başarabiliyoruz. 
Geçen hafta açıklanan kritik veriler, 
Türkiye ekonomisinin küresel krizleri 
yönetme kapasitesini bir kez daha te-
yit ve tescil etmiştir.

“12 AYLIK İHRACAT 
TUTARINDA CUMHURİYET 

TARİHİMİZİN REKORUNU 
KIRDIK”

Aziz vatandaşlarım; bölgemizde-
ki savaşa rağmen ihracatımız nisan 
ayında güçlü bir performans sergiledi. 
Nisan ayında ihracatımız yıllık yüzde 
22,3 artışla 25,4 milyar dolara ulaştı. 
Ocak-Nisan dönemi ihracatımız ise 88 
milyar 630 milyon doları buldu. 12 ay-
lık ihracat tutarında ilk defa 275,8 mil-
yar dolara çıkarak Cumhuriyet tarihi-
mizin rekorunu kırdık. İhracatımızın 
detaylarına baktığımızda ümitvar bir 
tabloyla karşılaşıyoruz. 166 ülke ve 
bölgeye ihracatımız arttı. 26 sektörün 
tamamında ihracatımız yükseldi. Sek-
törler sıralamasında 3,9 milyar dolarla 
otomotiv liderliğini sürdürürken, 3,1 
milyar dolarla kimyevi maddeler ikin-
ci, 1,8 milyar dolarla elektrik-elekt-
ronik üçüncü, 1 milyar 451 milyon 
dolarla hazır giyim dördüncü oldu. 
Savunma ve havacılık ihracatımızın 
962 milyon dolara ulaşmasını ayrıca 
kıymetli buluyoruz. Böylece yılın ilk 
4 ayında bu alanda yüzde 28 oranında 
artış kaydederek önemli bir başarıya 
imza attık.

Bir diğer çarpıcı rakam şudur: 
1.018 firmamız ilk kez yurt dışına ürün 
satma başarısı göstermiştir. Ticarette 
korumacılık eğilimlerinin güçlendiği, 
talebin daraldığı ve jeopolitik riskle-
rin tırmandığı bir dönemde bu ihra-
cat rakamları takdire şayandır. Şu da 
bir gerçek ki, Türkiye’nin potansiyeli 
bunun çok çok üzerindedir. İnşallah 
yeni pazarları açılarak, ihracatı teşvik 
ederek, ihracatçılarımıza destek ola-
rak daha yüksek rakamlara ulaşacağız. 
Nisan ayı ihracat verilerimizin hayırlı 
uğurlu olmasını diliyor, emeği geçen 
tüm kardeşlerimi tebrik ediyorum.

“TURİZM GELİRİMİZ YILIN 
İLK ÇEYREĞİNDE 9 MİLYAR 896 

MİLYON DOLARA YÜKSELDİ”

Değerli arkadaşlar; geçen hafta bir 
başka sevindirici haberi turizm cephe-
sinden aldık. Biliyorsunuz 2025 yılını 
turizmde 64 milyon ziyaretçi ve 65,2 
milyar dolar turizm geliriyle kapat-
mıştık. Sektörü olumsuz etkileyen 
çeşitli zorluklara rağmen hamdolsun 
2026’ya çok güçlü bir giriş yaptık. Tu-
rizm gelirimiz yılın ilk çeyreğinde ge-
çen senenin aynı dönemine göre yüzde 
4,2 artarak 9 milyar 896 milyon dolara 
yükseldi. Yine bu dönemde turist sayı-
mız yüzde 4,2 oranında artışla 9 mil-

yon 219 bine ulaştı. İlk çeyrekte 
yabancı ziyaretçilerin kişi başı 
gecelik ortalama harcaması ise 
116 dolardan 119 dolara çıktı. 
Ekonomimize ve sektörümüze 
hayırlı, uğurlu olsun diyorum.

Bu sene Türkiye’nin ulus-
lararası görünürlüğünü artıra-
cak zirvelere ve etkinliklere ev 
sahipliği yapacağız. Bunları da 
kısaca hatırlatmak istiyorum. 
20 Mayıs Çarşamba günü 2026 
UEFA Avrupa Ligi finali İstan-
bul’da oynanacak. 7-8 Temmuz 
tarihlerinde NATO Zirvesi An-
kara’da gerçekleştirilecek. Bir-
leşmiş Milletler İklim Değişik-
liği Konferanslarının 31’incisi 
çok büyük bir katılımla inşal-
lah Kasım ayında Antalya’da 
düzenlenecek. Türk Devletleri 
Teşkilatı’nın 13. Zirvesi de Tür-
kiye’de tertiplenecek.

Bunların dışında çok sayıda 
irili ufaklı organizasyona ev sahipliği 
yapacak, dünyanın dört bir yanından 
üst düzey misafiri ülkemizde ağırlaya-
cağız. Bu uluslararası etkinliklerin de 
Türk turizminin yıldızının parlaması-
na katkı sunacağına inanıyorum.

“ENFLASYONLA MÜCADELE 
İRADEMİZDE EN KÜÇÜK BİR

 GERİLEME YOKTUR”

Sadece ihracat ve turizmde değil, 
istihdam tarafında da istatistiklerin 
umut verici olduğunu görüyoruz. İş-
sizlik oranı bir önceki aya göre 0,3 
puan azalarak yüzde 8,1’e geriledi. 
İstihdam sayımız aynı dönemde 226 
bin kişi artarak 32 milyon 425 bin ki-
şiye, istihdam oranımız ise 0,3 puan 
artarak yüzde 48,5’a yükseldi. Keza iş 
gücü sayımız mart ayında bir önceki 
aya göre 129 bin kişi artarak 35 mil-
yon 298 bin kişiye ulaştı. İş gücüne 
katılma oranımız ise 0,1 puan artışla 
yüzde 52,8’e çıktı. Böylece işsizlik ora-
nımız tek haneli seyrini 35. ayında da 
korumuş oldu. Bununla birlikte âtıl iş 
gücü oranındaki yükselişi de dikkatle 
takip ediyoruz. İhracat, istihdam ve 
turizmdeki bu olumlu tabloya rağmen 
maalesef savaşın etkilerini en fazla 
hissettiğimiz alanların başında enflas-
yon geliyor. Bugün Nisan ayı enflas-
yon oranı yüzde 4,18 olarak açıklandı. 
Hâlen çok yüksek seyreden akaryakıt 
fiyatları dünyada olduğu gibi bizde de 
enflasyon üzerinde ağır baskı oluştu-
ruyor. Enflasyonla mücadelede küre-
sel atmosfer itibariyle rüzgâra karşı 
yürüyor olsak da irademizde en küçük 
bir gerileme yoktur. Karamsarlığa ka-
pılmadan, felaket tellallarına kulak as-
madan biz doğru bildiğimiz yolda sağ-
lam adımlarla ilerlemekte kararlıyız.

AVRUPA BİRLİĞİ YOLCULU-
ĞU

Aziz milletim, kıymetli basın men-
supları; son dönemde Türkiye’nin 
Avrupa’daki konumuna dair yine 
Avrupalı aktörlerin tetiklediği bazı 
yıpratıcı tartışmalara şahit oluyoruz. 
Bu tartışmaları vesile kılarak ülkemi-
zin Avrupa Birliği yolculuğuyla ilgili 
bazı temel gerçekleri hatırlatmakta 
fayda görüyorum. Şimdi bakınız de-
ğerli arkadaşlar, Türkiye o zaman-

ki adı Avrupa Ekonomik Topluluğu
olan Avrupa Birliği’ne ortaklık baş-
vurusunu kuruluşundan 19 ay sonra,
31 Temmuz 1959’da yaptı. 1963’te de
Türkiye ile Avrupa Birliği arasındaki
ilişkilerin hukuki zeminini oluşturan
Ankara Anlaşması imzalandı. Nihai
amacı Türkiye’nin topluluğa tam üye-
liği olan ortaklık anlaşması birbirinin
devamı niteliğindeki hazırlık dönemi,
geçiş dönemi ve nihai dönem olmak
üzere üç ayrı devreyi kapsıyordu. An-
kara Anlaşması’nın 1 Aralık 1964’te
yürürlüğe girmesiyle ilk devre, yani
hazırlık dönemi başlamış oldu. 13
Kasım 1970’te Katma Protokolü im-
zaladık ve bu belgenin 3 yıl sonra uy-
gulamaya konmasıyla geçiş dönemine
ilk adımı attık. Takip eden süreçte
Kıbrıs davamızdan kaynaklı anlaş-
mazlıklar Avrupa Birliği yolculuğu-
muzda önümüzün kesilmesine sebep
oldu. Şurası oldukça dikkat çekicidir:
Bakınız, o dönemde komşumuz Yu-
nanistan 1975’te üyelik başvurusunda
bulunduğu Avrupa Birliği’ne çok kısa
bir süre içinde 1981’de kabul edildi.
Türkiye ise tamamen siyasi saiklerle
müzakere masasının dışına itildi. De-
mokrasimizin çok ağır yara aldığı 12
Eylül darbesiyle Avrupa Birliği ile iliş-
kilerimiz resmen askıya alındı. Sonra-
ki yıllarda sivil iktidarın yeniden tesisi
ve merhum Turgut Özal’ın inisiyati-
fiyle birlikle olan münasebetlerimiz
tekrar ivme kazandı. 14 Nisan 1987’de
birliğe tam üyelik başvurumuzu yap-
tık ve merhum Özal’ın ifadesiyle uzun
ince bir yola çıktık. Başvurumuzu de-
ğerlendiren komisyon, 2,5 yıl sonra
verdiği cevapta Türkiye’nin topluluğa
katılmaya ehil olmakla birlikte toplu-
luğun kendi iç bütünleşmesini sağla-
madan yeni üye kabul etmeyeceğini
ifade etti. Türkiye ile Avrupa Birliği
arasında 1 Ocak 1996’da yürürlüğe gi-
ren Gümrük Birliği ile geçiş dönemini
tamamlamış ve nihai döneme geçmiş
olduk.

Değerli arkadaşlar; karşılaştığımız
sıkıntılar kısa süre sonra tekrar nük-
setmeye başladı. Öyle ki 1997’de dü-
zenlenen Lüksemburg Zirvesi’nde 12
ülkeye adaylık statüsü verilirken, Tür-
kiye bir kez daha görmezden gelindi.

“Türkiye, belirsizliğin arttığı günümüzde bölgesinin 
en istikrarlı ülkesi olarak adından söz ettirmektedir”
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Nihayet 1999 yılında Helsinki’de top-
lanan Devlet ve Hükûmet Başkanları 
Zirvesi’nde Türkiye’nin adaylığı kon-
sey tarafından onaylandı ve katılım 
ortaklığı belgesinin hazırlanmasına 
karar verildi. 3 Kasım 2002’de ülke-
yi yönetme görevini devralmamızın 
ardından tüm bu faaliyetlere yeni bir 
soluk kazandırdık. 2 senelik bir zaman 
dilimi içinde 8 uyum paketi Meclis’ten 
geçti. Aynı dönemde 53 kanunun 218 
maddesinde değişiklik yaptık. Yine 
2001 ve 2004 yıllarında iki anayasa pa-
keti Meclis’imizde kabul edildi. Tüm 
bunlara rağmen, 2004’te tarihinin en 
büyük genişleme hamlesine imza atan 
Avrupa Birliği, içinde Türkiye’nin ol-
madığı 10 ülkeyi daha birliğe üye ola-
rak kabul etti. Bunlar arasında maalesef 
Güney Kıbrıs Rum Yönetimi de yer alı-
yordu. Türkiye olarak tüm bu hatalı ve 
hakkaniyetsiz kararları sineye çekerek 
yolumuza sabırla devam ettik. 3 Ekim 
2005’te başlatılan müzakere sürecinde 
ve devamında üzerimize düşen sorum-
lulukları eksiksiz yerine getirdik. 12 Ni-
san 2006’da 9. Reform Paketimizi açık-
ladık. 2006-2010 yılları arasında 13 fasıl 
müzakereye açıldı. 2010-2013 arası dö-
nemde ancak bir fasıl açılabildi. 2012’de 
işlerlik kazandırılan pozitif gündem ise 
yalnızca 2 yıl sürdü.

“AVRUPA BİRLİĞİ 
KURUMLARIYLA TEMASLARI-

MIZ YOĞUN BİR ŞEKİLDE 
DEVAM EDİYOR”

Değerli basın mensupları; 2015’ten 
itibaren Suriye’deki iç savaşın yol açtığı 
ve Avrupa’nın İkinci Dünya Savaşı’n-
dan sonra gördüğü en büyük düzensiz 
göç dalgasının da etkisiyle birlikle iliş-
kilerimiz tekrar yoğunlaştı. Fakat 253 
insanımızın şehit olduğu 15 Temmuz 
darbe girişimi karşısında Türkiye’ye 
gerekli desteği vermekte geç, yetersiz 
ve isteksiz kalan birlikle ilişkilerimiz 
yakaladığı tempoyu koruyamadı. Daha 
sonra yapılan toplantılarda mevcut tı-
kanıklığı aşacak, Türkiye-Birlik ilişkile-
rine ivme kazandıracak yüreklendirici 
bir tabloyla karşılaşmadık. Biz maruz 
kaldığımız onca çift e standarda rağmen 
tam üyelik yolundaki çalışmalarımı-
zı inatla sürdürdük. Bugün de Avrupa 
Birliği kurumlarıyla ve ülkeleriyle kar-
şılıklı temaslarımız yoğun bir şekilde 
devam ediyor. Ancak burada şunu çok 
net ifade etmem gerekiyor: İlk başvuru 
tarihimiz olan 1950’den beri Avrupa 
içerisinde özellikle belli kesimlerde Tür-
kiye’ye karşı kökleşmiş olan önyargıları 
bir türlü aşamadık. Kimi zaman demok-
rasimizi dillerine doladılar, kimi zaman 
ekonomimizi tehdit olarak gördüler, 
kimi zaman nüfusumuz üzerinden kor-
ku yaydılar, kimi zaman inancımızı ba-
hane ederek bizi ötekileştirdiler. Ama 
her seferinde Türkiye’yi dışlayacak, 
Türkiye’nin tam üyelik sürecini yavaş-
latacak, Türkiye’yi kapıda bekletecek bir 
bahane mutlaka buldular. Türkiye de-
ğişti, dönüştü, ekonomisini ve demok-
rasisini güçlendirdi. Ama bu çevrelerin 
ülkemize yönelik çarpık yaklaşımında 
hiçbir değişim olmadı. Biz diğer aday 
ülkelerden farklı olarak işte bu zihniyet-
le ve temsilcileriyle de mücadele etmek 
zorunda kaldık. Merhum Özal’ın dediği 
gibi sadece uzun ince değil, aynı zaman-
da suni engeller ve engebelerle dolu bir 
yolda yürüdük. Teessüfl e belirtmeliyim 
ki, bu yolculuk yine aynı zeminde de-
vam ediyor. Türkiye’ye yönelik stratejik 
şaşılık maalesef birliğin pek çok kuru-
munda hem de çok bariz biçimde varlı-
ğını muhafaza ediyor.

“TÜRKİYE YENİ SİSTEMİN
 KUTUP BAŞLARINDAN

 BİRİ OLMAYA NAMZETTİR”

Kıymetli vatandaşlarım; gelinen 
noktada bir gerçeği açık açık dile ge-
tirmek durumundayım. Dün olduğu 
gibi, bugün de mesele Ankara’nın ne-
rede durduğu değildir. Mesele, Brük-
sel’in geleceğin dünyasında nerede 
olmak istediğidir, kendini nerede gör-
düğüdür. Türkiye’nin tam üye olarak 
yer almadığı bir Avrupa Birliği’nin 
küresel bir aktör ve çekim merkezi ol-
mayacağı artık anlaşılmalıdır. Biz hini 
hacette varlığı hatırlanacak, ihtiyaç du-
yulunca kapısı çalınacak, sair zaman-
larda ötelenecek bir ülke değiliz. Hiçbir 
zaman da olmayacağız. Avrupa Birliği, 
Türkiye’nin yapıcı tavrının kıymetini 
çok iyi bilmeli, bunu hor kullanmama-
lı, bunu zora sokacak eylem ve söylem-
lerden imtina etmelidir. Unutulmasın 
ki ne Türkiye eski Türkiye’dir ne de 
dünya eskisi gibi Batılı devletlerin nü-
fuz alanına sıkışmış hâldedir. Bölgesel 
iş birliklerinin önem kazandığı, yeni 
aktörlerin boy verdiği, küresel sistemin 
çok kutupluluğa doğru hızla evrildiği 
yeni bir dünya kuruluyor. Ve Türkiye 
yeni sistemin kutup başlarından biri 
olmaya namzet en güçlü ülkeler arasın-
da yer alıyor.

Bakın açık söylüyorum, bugün Av-
rupa’nın Türkiye’ye duyduğu ihtiyaç, 
Türkiye’nin Avrupa’ya olan ihtiyacın-
dan daha fazladır. Yarın bu ihtiyaç daha 
da artacaktır. Avrupa bir yol ayrımında-
dır. Ya Türkiye’nin büyüyen gücünü ve 
küresel ağırlığını birliğin darboğazdan 
çıkışı için bir fırsat olarak görecekler 
ya da dışlayıcı söylemlerin Avrupa’nın 
geleceğini karartmasına müsaade ede-
cekler. Bizim temennimiz Avrupa’daki 
karar alıcıların siyasi ve tarihî önyargı-
larını artık terk ederek Türkiye ile sa-
mimi, sahici ve göz hizasında ilişkiler 
geliştirmeye odaklanmalarıdır. Böyle 
bir ilişkinin kazananı, Türkiye’nin de 
ayrılmaz parçası olduğu Avrupa Kıtası 
olacaktır. Biz milletimizin yüksek men-
faatlerini rehber edinerek bu yolda sa-
bırla, vakarla, alnımız ak, başımız dik 
bir şekilde yürümeye devam edeceğiz.

KURBAN BAYRAMI TATİLİ

Bu düşüncelerle sizlere veda etme-
den önce iki müjdemizi aziz milletimizle 
paylaşmak istiyorum. Bu sene Kurban 
Bayramı’nı inşallah 27-30 Mayıs tarihleri 
arasında idrak edeceğiz. Kamu çalışanla-
rımızın 26 Mayıs Salı günü öğleden sonra 
başlayacak olan resmî tatillerine 1,5 gün 
daha eklenmesini kararlaştırdık. Böylece 
pazartesi tam gün ve salı öğleye kadar ol-
mak üzere bayram öncesi 1,5 günü idari 
izin kapsamına alarak toplamda 9 günlük 
bir tatil imkânı vermiş oluyoruz. Hayırlı, 
uğurlu olsun diyorum.

Aile ve Gençlik Fonuyla yuva kurmak 
isteyen gençlerimizi 200 ila 250 bin lira 
arasında bir rakamla destekliyoruz. Kre-
diden faydalanan ve vade döneminde ço-
cuk sahibi olan gençlerimize yönelik bir 
kolaylık sağlamıştık. Geri ödeme süresi 
içerisinde ilk çocuk sahibi olan çift lerin 
12 aylık taksitini hibe etmeye ve kalan 
taksitlerini 12 ay ertelemeye karar ver-
miştik. Şimdi bunu bir adım öteye taşı-
yoruz. Geri ödeme dönemi içerisinde 
ikinci çocuğun da olması hâlinde kalan 
taksitlerin tamamını hibe edeceğiz. Genç 
çift lerimize hayırlı uğurlu olsun diyor, 
kabine toplantımızda kararların hayırla-
ra vesile olmasını diliyor, sizleri bir kez 
daha saygıyla selamlıyorum. Kalın sağlı-
cakla.”

Aksakallar Konseyi 
Başkanı Yıldırım: 

Bu yüzyıl Türklerin de 
yüzyılı olacaktır

TDT Aksakallar Konseyi Başkanı 
Yıldırım, "Türkiye'nin amacı da Türk 
dünyasında, Türk Devletleri Teşkilatın-
da refahın daha da artırılması, ticaretin 
önündeki engellerin kaldırılması, seyahat-
lerin kolaylaştırılması ve böylece kalkın-
manın refahının yine Türk dünyası içinde 
kalmasıdır" açıklamasını yaptı.

Türk Devletleri Teşkilatı (TDT) Aksa-
kallar Konseyi Başkanı Binali Yıldırım, Şehit 
Ömer Halisdemir Salonu'nda düzenlenen 
Sivil Toplum Kuruluşları Buluşması'nda 
yaptığı konuşmada, Samsun'da şehircilik ile 
Türk dünyasını, Türk dünyasının hayalleri-
ni ve geleceğini konuştuklarını söyledi.

Dünyanın içinden geçtiği sürecin riskler barındırdığını belirten Yıldırım, "Bugün 
bölgemizin ve dünyamızın içinde olduğu durum... Bir çıkmaza doğru sürükleniyoruz. 
Son olarak şu İran'da yaşananlara bakalım. Bunun dünyanın barışına, refahına, bölgenin 
huzuruna katacağı hiçbir şey yok. Tamamen asimetrik bir savaş. Hiçbir hukuka uyma-
yan, maalesef İsrail terör devletinin işgalci yancılığı ile gerçekleştirilen bir savaş. Bunun 
bedelini çocuklar, masum günahsız insanlar, dünya topyekun olarak ödüyor." diye ko-
nuştu.

Gelir dağılımındaki dengesizliğin çatışmaları derinleştirdiğini dile getiren Yıldırım, 
"Dünya küçülüyor. Fizik olarak değil, ekonomik olarak dünya küçülüyor. Yani fakirle-
şiyor. Fakirleşme neyi getiriyor? Bölgesel sorunları daha da derinleştiriyor. Bir taraft a 
hiçbir şeyi olmayan milyonlar var. Bir taraft a da dünyanın servetini elinde tutan bir avuç 
insan var. Bu dünyaya barış getirmez, bölgeye barış getirmez. Karışıklıkları, iç savaşları 
da önlemez." şeklinde konuştu.

İstikrarsızlıklara rağmen Türkiye'nin güçlü bir duruş sergilediğine dikkati çeken 
Yıldırım, "Türkiye son 25 yılda Cumhurbaşkanımızın liderliğinde bölgedeki istikrarsız-
lıklara rağmen dimdik ayaktadır. Bu yeni yüzyıl Türklerin yüzyılı olacak. Bunda hiçbir 
tereddüdümüz yok. Çünkü tarih tekerrürden ibarettir. Bizim topraklarımız hem mede-
niyetin buluştuğu hem farklı inançların, kültürlerin birleştiği bir coğrafyadır. Bu coğraf-
yada Türkiye'nin dimdik ayakta durması bir keyfiyet değil bir mecburiyettir." ifadelerini 
kullandı.

Yıldırım, Türkiye'nin yalnızca Türkiye'den ibaret olmadığını, dünyadaki mazlum ve 
mağdurların sorumluluğunun da Türkiye'de olduğunu vurguladı.

Türkiye'de birlik ve beraberliğin bozulması, insanların birbirine düşürülmesi için 
çok uğraşıldığını, Türkiye'nin 40 yıl terörle mücadele ettiğini belirten Yıldırım, bu mü-
cadelede 40 bin insanın kaybedildiğini ve 2 trilyon dolar kaynağın harcandığını anlattı.

Terör destekçilerinin Türkiye'yi dize getiremeyeceklerini anladıklarını vurgulayan 
Yıldırım, "Terörsüz Türkiye süreci başladı. Yani 21. yüzyıl terörsüz Türkiye yüzyılının 
başlangıcıdır. Aynı zamanda bu yüzyıl Türklerin de yüzyılı olacaktır. Buna adım kadar 
inanıyorum." dedi.

Herkesin gözü kulağı Türkiye'de

Türk dünyasının geniş coğrafyasına ve artan etkisine dikkati çeken Yıldırım, şun-
ları söyledi:

"Türkistan coğrafyasında, Kafk asya'da, Balkanlar'da yani Adriyatik'ten Baykal'a 8 bin 
kilometrelik bu coğrafyada herkesin gözü kulağı Türkiye'de. Bu gurur verici bir şey ama 
bir o kadar da sorumluluk yükleyen bir iştir. Bütün çalkantılı süreçlerde ayakta kalmak 
ve bu sorunların, anlaşmazlıkların, savaşların bir parçası olmamak dirayet gerektirir, ira-
de gerektirir ve liderlik gerektirir. Lider de Recep Tayyip Erdoğan'dır."

Türk dünyasının ekonomik potansiyeline değinen Yıldırım, ülkeler arası ticaretin 
artırılması gerektiğini vurguladı.

Yıldırım, yeni yüzyılda sadece Türkiye'nin değil tüm Türk dünyasının önünün açık 
olduğunu belirterek, şunları kaydetti:

"Türk dünyasının toplam nüfusu 175 milyon. Bunlar bağımsız devlet olarak diğer ül-
kelerde yaşayanları da kattığınızda 300 milyondan bahsediyoruz. Bu 300 milyonun gücü 
acaba sahaya yansıyor mu? Ne yazık ki buna evet diyemiyoruz, daha yolun başındayız. 
Bu ülkelerin toplam dış ticareti 1,1 trilyon dolar ama bu ticaretin sadece 60 milyar do-
larını kendi aralarında yapıyorlar. Yani yüzde 6'dan biraz fazla. Geri kalanını üçüncü 
ülkelerle yapıyorlar. Kendi Türk devletleri birbirini kalkındırması, zenginleştirmesi ge-
rekirken Türk devletleri dışındaki ülkeler bu zenginlikten daha fazla pay alıyorlar. İşte 
Türkiye'nin amacı da Türk dünyasında, Türk Devletleri Teşkilatında refahın daha da 
artırılması, ticaretin önündeki engellerin kaldırılması, seyahatlerin kolaylaştırılması ve 
böylece kalkınmanın refahının yine Türk dünyası içinde kalmasıdır. Hedefimiz budur. 
Bu amaçla çalışıyoruz. Biraz ağır gidiyor ama üçüncü ve dördüncü kuşak daha fazla so-
rumluluk almaya başladı ve süreç daha da hızlanmaya başladı."

Türk coğrafyasının her şeye sahip olduğuna işaret eden Yıldırım, "Bütün dünyanın 
ihtiyacını onlarca yıl karşılayacak doğal gaz kaynakları, hidrokarbonlar, nadir element-
ler, tarım ürünleri, aklınıza ne gelirse her şey var. Bu mukayeseli bir üstünlüktür. Türk 
Devletleri Teşkilatının güçlenmesi demek Türkiye'nin, Azerbaycan'ın, Kazakistan'ın, 
Özbekistan'ın, Kırgızistan'ın, Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti'nin, Macaristan'ın dünya 
olaylarında bölgesel konularda daha etkin olması, daha fazla söz sahibi olması anlamına 
geliyor." değerlendirmesinde bulundu.

Türk devletleri arasındaki işbirliğinin artırılmasının önemine değinen Yıldırım, 
"Türk devletlerinin amacı kimseyi korkutmak değildir ama kimseden de korkmadığını 
göstermektir." şeklinde konuştu.

Programa, MHP Genel Başkan Yardımcısı ve Samsun Milletvekili Prof. Dr. İlyas 
Topsakal, AK Parti Samsun Milletvekilleri Çiğdem Karaaslan, Yusuf Ziya Yılmaz, Er-
san Aksu, Orhan Kırcalı, Samsun Büyükşehir Belediye Başkanı Halit Doğan, AK Parti 
İl Başkanı Mehmet Köse, MHP İl Başkanı Burhan Mucur, sivil toplum kuruluşlarının 
temsilcileri ile davetliler katıldı.
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Правительство за-
пускает комплексную 
трансформацию ми-
грационной политики 
с упором на цифро-
визацию, упрощение 
процедур и привлече-
ние квалифицирован-
ных специалистов.

Заместитель Премьер-ми-
нистра - министр культуры и 
информации Республики Ка-
захстан Аида Балаева разъяс-
нила подходы правительства к 
реализации указа президента, 
направленного на совершен-
ствование миграционной поли-
тики.

«Правительство рассма-
тривает его реализацию как 
комплексную системную зада-
чу, требующую согласованных 
действий всех уровней испол-
нительной власти, направлен-
ную на обновление миграци-

онной политики. Если говорить 
просто, мы уходим от сложной 
и во многом ограничитель-
ной системы более открытой 
и гибкой модели. Ключевая 
цель - выстроить прозрачную, 
предсказуемую и благопри-
ятную миграционную систему 
для специалистов, востребо-
ванных отечественной эко-
номикой, обеспечить им воз-
можность свободного въезда, 
эффективной профессиональ-
ной реализации и полноцен-
ной комфортной интеграции в 
жизнь Казахстана», - отметила 
Аида Балаева. 

Она подчеркнула, что для 
достижения этих целей пред-
усмотрен ряд системных под-
ходов.

«В этих целях будут реали-
зованы следующие подходы. 
Первый ключевой подход - это 
формирование сервисного 
государства в миграционной 
сфере. Это означает, что го-
сударственные процедуры 
должны быть максимально 
простыми, прозрачными и до-
ступными. В практическом пла-
не это выражается в расши-
рении принципа одного окна, 
цифровизации всех базовых 
процессов и сокращении меж-
ведомственных согласований. 
Например, оформление стату-
са разрешения на работу и со-
путствующих процедур должно 
осуществляться в рамках еди-
ной системы без необходимо-
сти многократного обраще-
ния в разные органы. Второй 
подход - дебюрократизация 
и повышение эффективности 
административных процессов. 
Сокращаются сроки рассмо-
трения заявлений, оптимизи-

руются регламентные проце-
дуры, внедряются цифровые 
инструменты контроля. Это по-
зволяет снизить транзакцион-
ные издержки как для граждан, 
так и для государства», - разъ-
яснила вице-премьер.

Отдельное внимание уде-
лено созданию условий для 
инвесторов и квалифициро-
ванных специалистов.

«В этом контексте вводится 
инструмент «Алтын виза», ко-
торый направлен на создание 
предсказуемых и долгосроч-
ных условий для инвесторов 
и высококвалифицированных 
специалистов. Например, ино-
странный инвестор, реализую-
щий проект в производствен-
ной или инфраструктурной 
сфере, получает стабильные 
условия пребывания и веде-
ния деятельности. Аналогично 
специалист в области инже-
нерии, IT или медицины, вос-
требованный на рынке труда, 
получает упрощенный доступ 

к легализации и работе», - ска-
зала Аида Балаева.

По ее словам, важным эле-
ментом реформ станет повы-
шение гибкости рынка труда.

«Важный элемент повы-
шения гибкости рынка труда 
через упрощение признания 
профессиональных квалифи-
каций. Это особенно актуально 
для дефицитных и высокотех-
нологичных отраслей. В ряде 
случаев речь идет о сокра-
щении сроков подтверждения 
квалификации с месяца до 
существенно более коротких 
процедур при сохранении всех 
требований качества и безо-
пасности», - отметила она.

При этом, как отметила ви-
це-премьер, реформы будут 
сопровождаться усилением 
контроля.

«Принципиально важно, 
что все реформы реализуют-
ся в рамках усиления инсти-
туциональной устойчивости и 
цифрового контроля. То есть 
государство не снижает уро-
вень регулирования, а делает 
его более точным, адресным и 
технологичным. В стратегиче-
ском измерении данный указ 
направлен на усиление пози-
ций Казахстана в глобальной 
конкуренции за инвестиции, 
технологии и человеческий ка-
питал. Это часть более широ-
кой задачи формирования эко-
номики знаний и повышения 
качества роста. Таким обра-
зом, речь идет о комплексной 
трансформации миграционной 
политики от преимущественно 
административной функции к 
инструменту экономического 
развития и долгосрочной госу-
дарственной стратегии», - по-
дытожила Аида Балаева.

"Disiplinlerarası Perspek-
tifl e Kültür Mirası ve Dijital 
Dönüşüm" başlıklı konferans, 
Dünya Bilgi Platformu tarafın-
dan Azerbaycan şehitleri anısı-
na düzenlendi. 26 Nisan 2026 
tarihinde çevrim içi olarak 
tertip edilen programda Türk 
dünyasının dört bir yanından 
gençler bir araya geldi.

Gençlerin meslekleri ve 
eğitim aldığı alanlar üzerine 
sunumlar yaptığı programın 
moderatörlüğünü Almanya 
Medine Derneği Azerbaycan 
Temsilcisi Anar Rzayev üstlen-
di.

TÜRK DÜNYASINDAN 
GENÇLER MESLEKLERİNİ 

VE EĞİTİM ALDIĞI 
ALANLARI ANLATTI

Kırım Haber Ajansı (QHA) 
Muhabiri ve Kırım Derneği 
Genel Merkez Yaşlıq Komis-
yonu Üyesi Zeynep Coşkunsa-
karya, Ankara Yıldırım Beyazıt 
Üniversitesinden Doğan Sarı ve 
Sakarya Üniversitesinden Ebru 
Ertaş, programa Türkiye’den 
katılan isimler oldu.

Nahçıvan Öğretmenler Ens-
titüsünden Vügare Askerova 
ve Azerbaycan Devlet Pedagoji 
Ünviersitesinden Meleyke Ke-
rimova, programın Azerbay-
canlı konuşmacıları oldu.

Taşkent Devlet Pedagoji 
Üniversitesinden Nasiba Ab-
duzoirova, Taşkent Özbek Dili 
ve Edebiyatı Üniversitesinden 
Dilnoza Habibjonova ve Ame-
rikan Mundus Artium Press 
Yayıncılık Şirketinden Kamola 
Abduganiyeva, programa Öz-
bekistan’dan katılan isimler 
oldu.

Konferansa, Kırgızistan’dan 
Cusup Balasagın Kırgız Millî 
Üniversitesinden Saykal Mu-
sabaeva ve Akılay Idırısova ka-
tılırken Türk dünyası haricin-
de ise Endonezya’dan Naufal 
Ubaidillah ve Tayland’dan ise 
Chawin Butdisuwan katılım 
gösterdi.

İSMAİL BEY
 GASPIRALI, ŞEFİKA 

GASPIRALI VE TÜRK 
DÜNYASINDA 

MODERNLEŞME

Coşkunsakarya; İsmail Bey 
Gaspıralı, Şefika Gaspıralı, 
“Tercüman” gazetesi ve usûl-i 
cedid eğitim hareketinden bah-
setti. İsmail Bey Gaspıralı’nın 
“Dilde, fikirde, işte birlik” şiarı-
na dikkat çeken Coşkunsakar-
ya, Gaspıralı’nın Türk ve İslam 
dünyasında modernleşmenin 

temellerini attığını da belirt-
ti. “Usûl-i cedid” hareketinin 
Türk ve İslam dünyası için bir 
maarif reformu olduğunu vur-
gulayan Coşkunsakarya, Şefika 
Gaspıralı’nın ise Türk kadın 
hareketinin öncülerinden biri 
olarak önemini dile getirdi.

Ertaş, hadis ilmi ve İmam 
Buhari’den bahsederken Sarı 
ise genel Türk tarihini Ergene-
kon Destanı’ndan itibaren ele 
alarak Türklerin yalnızca sa-
vaşçı olmadığını, aynı zamanda 
farklı coğrafyalara uyum sağla-
ma, devlet kurma ve gittikleri 
her yere kültürlerini ve kimlik-
lerini taşıma özellikleri olduğu-
nun altını çizdi.

KONFERANSTA 
TÜRK EDEBİYATI DA 

KONUŞULDU

Bununla birlikte Askerova, 
Azerbaycan tarihindeki önem-
li kadın şahsiyetleri anlatırken 
şair Hurşidbanu (Xurşidba-

nu) Navetan ve tarihçi Sara
Aşurbeyli’nin Azerbaycan ta-
rihindeki rolüne dikkat çekti.
Kerimova ise şair Fuzûlî’den
ve aruz ölçüsünün Azerbaycan
edebiyatındaki yerinden bah-
setti.

Öte yandan Musabaeva,
Kırgız edebiyatının Türk dün-
yası edebiyatı üzerindeki rolü-
nü anlatırken Habibjonova ise
şair Ali Şîr Nevâî’nin hayatı ve
eserlerinden bahsetti. Habibjo-
nova, Ali Şîr Nevâî’nin şiirleri
ve temaları, Türk dünyasına
kültürel katkıları, felsefî dü-
şüncelerinin temel taşlarından
ve bugünün Türk edebiyatına
etkisini ele alırken Idırısova ise
çeviri çalışmaları ile çevirinin
yapay zekâ ile olan ilişkisini ve
çevirinin geleceğini katılımcıla-
ra anlattı.

Ayrıca Ubaidillah, Endo-
nezya’nın kültüründen bahse-
derken Butdisuwan ise Tayland
mutfağına dair incelikleri katı-
lımcılarla paylaştı.

Переходим к более открытой 
и гибкой системе - Аида Балаева 
о реформе миграционной политики

"Kültür Mirası ve Dijital 
Dönüşüm" konferansı 
Türk dünyasından gençleri 
bir araya getirdi

Türk dünyasından gençler, 
Azerbaycan şehitleri anısına düzenlenen 
"Disiplinlerarası Perspektifl e Kültür 
Mirası ve Dijital Dönüşüm" başlıklı 
konferansta bir araya geldi.
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Праздничная программа 
«Бірлігі жарасқан Алматы» 
началась с мощного бара-
банного шоу, которое бук-
вально заставило площадь 
звучать в едином ритме. В 
торжественном мероприятии 
принял участие аким горо-
да Дархан Сатыбалды, ко-
торый тепло приветствовал 

алматинцев, посетил тема-
тические площадки и вме-
сте с горожанами наблюдал 
за праздничным прологом. 
На празднике председатель 
ТЭКО «Ахыска» Зиятдин Ка-
санов лично встретил и озна-
комил акима города Алматы 
Дархана Сатыбалды с нацио-
нальным шатром и журналом 
турецкого издания «TURK 
BIRLIGI». 

На сцене развернулось 
настоящее мультимедийное 
действо: выступления мэ-
тров казахстанской эстрады 
сменялись современными 
этно-проектами. Зрители 
тепло приветствовали танце-
вальные коллективы «Сал-
танат» и «Бахар», чьи яркие 
костюмы и отточенные дви-
жения демонстрировали всё 
богатство культурного мно-
гообразия страны. Особое 
внимание гостей привлекли 
многочисленные выставоч-
ные шатры этнокультурных 
объединений, растянувшие-
ся вдоль всей площади. Это 
был уникальный калейдо-
скоп культур: здесь бок о бок 
праздновали турки-ахыска, 
русские, уйгуры, корейцы, 
татары, немцы, башкиры и 
представители многих других 

этносов. Атмосфе-
ра сплоченности 
чувствовалась в 
каждом рукопо-
жатии и улыбке 
— люди разных 
национальностей 
вместе пели на-
родные песни и пу-
скались в пляс под 
общие мелодии.

ТЭКО «Ахыска» предо-
ставило выставочный ша-
тер, где были  национальные 
музыкальные инструменты, 
разнообразная кухня и на-
циональная одежда. Заме-
стители председателя ТЭКО 
«Ахыска» Гульбала Муста-
фаев и Расим  Кушалиев с 
раннего утра занимались ор-

ганизационными вопросами. 
Под руководством председа-
теля ОО «Женщины ахыска» 
Фаи Агададиевой, предсе-
дателя Женского комитета 

ТЭКО Тарлан Карибовой и 
председателя Совета ма-
терей города Алматы Зуль-
фии Хусеиновой  большой 
коллектив активисток внес 
ощутимый вклад в данный 
праздник. В числе которых: 
Тамара Гусейнова, Санам 
Алиева, Хейранса Амзиева, 
Соня Омарова, Асия Курба-
нова, Алмагуль Алиева, Нар-
гиз  Мурадова, Сеада Шерад-
зе, Зарина Айдинова,  Зейтун 
Исмаилова, Лейла Туртуро-
ва, Мушкиназ Шимшилова, 
Сият Мамишева,  Зарина Аб-
басова. От имени республи-
канского культурного объе-
динения «Ахыска» выражаем 
огромную благодарность 
всем неравнодушным пред-

ставителям, которые внесли 
неоценимый вклад в мепро-
приятие, демонстрируя един-
ство и дружбу народов. 

Главным украшением 

выставок стали музыкаль-
ные инструменты. Площадь 
наполнилась невероятным 
многоголосьем: звонкая дом-
бра переплеталась с чару-
ющими звуками корейских 
барабанов, мелодичный ко-
быз вторил звукам волынки и 
гармони. Каждый желающий 
мог не только увидеть эти 
инструменты, но и услышать 
живую игру мастеров, береж-
но хранящих традиции своих 
предков. Этот яркий шумный 
ансамбль стал лучшим дока-
зательством того, насколь-
ко гармонично звучит наша 
страна, когда мы вместе. А 
гастрономическая часть ста-
ла настоящим хитом: в ша-
трах развернулась масштаб-
ная ярмарка, где предлагали 
попробовать традиционные 
блюда различных этносов. 
За столами не было деления 
на «своих» и «чужих» — ал-
матинцы с одинаковым ап-
петитом пробовали пышные 
баурсаки, ароматный плов, 
кавказские специи и восточ-
ные сладости.

«Для нас этот праздник — 
повод еще раз почувствовать 
себя одной большой семьей. 
Посмотрите, сколько красок 
и музыки вокруг, насколько 
мы все разные, но при этом 
сплоченные!» — поделилась 
впечатлениями Эльнара 
Першанова.

Вечерняя часть програм-
мы под названием «Dostyk 
Fest» превратила площадь 
в огромный танцпол под от-
крытым небом. Завершился 
вечер трогательным момен-
том: тысячи людей синхрон-
но зажгли фонарики на теле-
фонах под финальную песню 
о мире и согласии, осветив 
центр города светом дружбы. 
Праздник на площади Абая в 
очередной раз показал, что 
в Алматы умеют ценить тра-
диции и вместе смотреть в 
будущее. Май только начал-
ся, и впереди горожан ждёт 
ещё немало торжественных 
событий.

Кальбинур 
ХОШНАЗАРОВА, 

Эльнара ПЕРШАНОВА

ТЭКО «Ахыска»: 
работа 

по сохранению 
культурных 
ценностей

  
В Турецком этнокультур-

ном объединении «Ахыска» 
состоялась значимая встре-
ча с уважаемым Байрамалы 
Агабековичем Качаевым 
– председателем ТЭКО 
«Ахыска» села Панфило-
во, которая стала важным 
событием в общественной 
и культурной жизни объе-
динения.

В тёплой и доверительной 
атмосфере гость поделился 
своим жизненным путём, бога-
тым профессиональным опы-
том и активной общественной 
деятельностью. Его рассказ 
вызвал живой отклик у при-
сутствующих, став не только 
источником вдохновения, но 
и напоминанием о ценно-
стях, которые лежат в основе 
сильного и сплочённого об-
щества: уважение к истории, 
преемственность поколений, 
ответственность за будущее 
и искреннее служение своему 
народу.

Особое значение подоб-
ные встречи имеют для мо-
лодёжи. Именно через живое 
общение с опытными и ува-
жаемыми представителями 
общества формируется пра-
вильное понимание жизнен-
ных ориентиров, укрепляется 
национальная идентичность и 
воспитывается чувство гордо-
сти за свои корни. ТЭКО «Ахы-
ска» последовательно прово-
дит работу, направленную на 
сохранение культурного на-
следия, традиций и духовных 
ценностей турок-ахыска, соз-
давая площадку для диалога 
поколений и обмена опытом.

В ходе встречи также 
была подчеркнута важность 
единства, взаимоподдержки 
и активного участия каждо-
го в развитии общества. Та-
кие инициативы укрепляют 
внутреннюю сплочённость и 
способствуют формированию 
сильного гражданского сооб-
щества.

В завершение меропри-
ятия от имени Турецкого эт-
нокультурного объединения 
«Ахыска» прозвучали искрен-
ние поздравления с насту-
пающим государственным 
праздником — Днём защитника 
Отечества, который ежегодно 
отмечается 7 мая. Этот день 
символизирует мужество, 
честь и преданность Родине, 
объединяя поколения защит-
ников страны.

ТЭКО «Ахыска» выража-
ет глубокую признательность 
всем, кто стоит на страже 
мира и безопасности, и жела-
ет каждому крепкого здоровья, 
благополучия и уверенности в 
завтрашнем дне. Пусть в ка-
ждом доме царят мир, согла-
сие и стабильность, а наша 
страна продолжает уверенно 
двигаться вперёд, сохраняя 
единство и процветание.

Билора ИБРАГИМОВА

ПРАЗДНИК ЕДИНСТВА
В минувшие выходные южная 

столица превратилась в огромную 
площадку для творчества и дружбы. 
Главным эпицентром торжества стала 
площадь перед Дворцом Республики, 
где тысячи алматинцев и гостей горо-
да отпраздновали День единства наро-
да Казахстана.
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Среди миллионов солдат, 
вставших на защиту Родины 
в 1941 году, особое место 
занимают выходцы из Ахы-
ски. Тысячи добровольцев и 
призывников из этого регио-
на ушли на фронт, проявляя 
беспримерное мужество в 
самых ожесточенных сраже-
ниях.

От Кавказа до Берлина
  
Ветераны-ахыскинцы воевали 

во всех родах войск. Они защищали 
Брестскую крепость, бились за Мо-
скву и Ленинград, стояли насмерть в 
Сталинграде. Многие из них, как  Ан-
вар Сейфи оглы Бакиров, прошли че-
рез горнило войны, получая медали 
«За отвагу» — награду, которую сол-
даты ценили превыше всего, ведь её 
давали за личное мужество в бою.

Двойное испытание
  
 Судьба этих бойцов была трагич-

ной и героической одновременно. В 
ноябре 1944 года, пока мужчины про-
ливали кровь на передовой, их семьи 
были депортированы из родных мест 
в Среднюю Азию и Казахстан. Воз-
вращаясь с фронта с орденами на 
груди, солдаты-победители не нахо-
дили  близких дома. Им приходилось 
искать свои семьи в степях Казахста-
на и Узбекистана, начиная жизнь с 
нуля в статусе спецпереселенцев, но 
оставаясь при этом верными своей 
чести и Родине.

Подвиг в памяти 
поколений

  
Сегодня в Казахстане, и особенно 

в Алматы, живут потомки тех героев. 
Мы помним имена таких фронтови-
ков, как Бакиров Анвар Сейфи оглы, 
чей жизненный путь — фронт, плен, 
возвращение к мирной жизни — стал 
символом невероятной стойкости 
духа.

Несмотря на все исторические не-
справедливости, ветераны из Ахыски 
остались в памяти народа как бес-
страшные воины. Их медали — это 
не просто металл, это свидетельство 
того, что ни плен, ни изгнание не 
смогли сломить их верность долгу.

   Мы склоняем головы перед по-
колением победителей. Ваша отвага 
— наше мирное небо.

 
Наши герои

Камалов Вяли Курбанович
(1924 — 1941)

   

Родился в селе Лебис Аспиндз-
ского района Грузинской ССР. Его во-
енная судьба началась рано: в 1939 
году был призван в армию и участво-
вал в оветско-финской войне. Полу-
чил ранение, лечился в госпитале 
города Хоста. Последняя весточка от 
него пришла 27 октября 1940 года — 
фотография из Хосты, отправленная 
родным в родной поселок. В 1941-м 
прямо из госпиталя Вяли Курбанович 
ушел на фронт Великой Отечествен-
ной и не вернулся.

  Он пропал без вести, и, возмож-
но, извещения о его судьбе приходи-
ли в Лебис, когда там уже не осталось 
никого из родных после депортации 
1944 года. Несмотря на отсутствие 
официальных сведений о месте гибе-
ли, память о  дорогом воине навсегда 
живет в сердцах его семьи.

Бакиров Анвар 
Сейфи оглы
(1910 — 1982)

 
 
Ушел на 

фронт из Ахы-
ски. Прошел че-
рез тяжелейшие 
испытания вой-
ной, сражался 
на передовой и 
прошел через 
вражеский плен. 
Сильный духом 
человек, он су-
мел выжить и 
вернуться к се-
мье. Награжден 

медалью «За отвагу» и многими дру-
гими боевыми наградами. Его жизнь 
— пример истинного мужества и пре-
данности своей земле.

Мамлаев Исмаил 
Айдынович
(... — 1952)

 
 Отважный 

сын Ахыски, 
вставший на 
защиту Ро-
дины… Он 
сражался на 
фронтах Ве-
ликой Отече-
ственной вой-
ны, проявляя 
мужество в 
боях. Домой 
Исмаил Айды-
нович вернул-

ся с тяжелыми ранениями, которые 
напоминали о себе каждый день мир-
ной жизни. Последствия фронтовых 
ран оказались роковыми: в 1952 году 
его не стало. Его подвиг и жертва во 
имя мира никогда не будут забыты 
его потомками.

Усеинов 
Ахмет 
Ридван 
оглы

  
Еще одно 

имя в ряду ге-
роев-ахыска-
линцев. Хотя 
подробности 

его боевого пути не сохранились в 
семейных архивах, мы знаем глав-
ное: он был частью того поколения, 
которое встало на защиту мира. Мы 
вписываем его имя в летопись на-
шей памяти, чтобы его подвиг, как и 
подвиги тысяч других безымянных 

героев, продолжал жить в сердцах 
потомков.

Исаев Яфас (Ифас) 
Шаиоглы 

(1905 — 1997) 

Родился на Кавказе. В 1941 году 
был призван в ряды Красной армии. 
Службу проходил в звании лейтенан-
та, защищал Ленинград. Героически 
сражался на одном из самых тяже-
лых участков фронта, после ранения 
лечился в ленинградском госпитале. 
Его боевые заслуги были отмечены 
государством: даже в мирное время, 
в возрасте 55 лет, он был удосто-
ен дополнительных наград за свой 
вклад в Победу. Прожил долгую и до-
стойную жизнь, скончался 15 апреля 
1997 года.

Кикнадзе Иса Мавлюдович
  
Верный сын 

своей земли, 
ушедший на 
фронт в самом 
начале Великой 
Отечественной 
войны. В 1941 
году  встал на за-
щиту Родины и не 
вернулся с полей 
сражений. Долгое 
время он считал-
ся пропавшим 
без вести, но для 

семьи  навсегда остался героем. Его 
имя — в сердцах потомков, ведь «Ни-
кто не забыт, ничто не забыто!»

 
Лезгиев Шамурат 

Джизерович
(род. в 1922 г.)

  
С е р ж а н т , 

боец 897-го гор-
но-стрелкового 
полка 242-й гор-
но -стрелковой 
дивизии. Его 
имя навеки свя-
зано с героиче-
ской обороной и 
освобождением 
Крыма. Соглас-
но архивным до-
кументам, в боях 
за город-герой 
Севастополь 7 
мая 1944 года в 

районе высоты «Сахарная Головка» 
сержант Лезгиев проявил исключи-
тельное мужество: в ближнем бою 
лично уничтожил двух немецких сол-
дат. За этот подвиг он был удостоен 
медали «За отвагу». Его смелость и 
решительность помогли приблизить 
долгожданную Победу.

Лазиев 
Зинар 

Османович
 (1920 — 
1986) 

   
Родился в селе 

Горгул. В 1941 
году был призван 
в ряды Советской 
армии и сразу по-
пал в самый эпи-
центр войны. Героически сражался
в битве под Сталинградом, которая
стала переломным моментом для
всей страны. За проявленное муже-
ство и отвагу был удостоен медали
«За боевые заслуги». С фронта Зи-
нар Османович вернулся с ранения-
ми, которые всю жизнь напоминали
ему о тех суровых днях. Его подвиг
под Сталинградом — это гордость
всей семьи и нашего народа.

Салаев Айваз Адилович
 (1918 — 1996) 

   
Родился в

Грузии, в селе
Хертвиси. Его
путь защитника
начался в 1939
году со срочной
службы. Вместо
д е м о б и л и з а -
ции в 1941-м он
ушел на фронты
Великой Отече-
ственной войны.
В 1943 году, по-
сле ранения в
госпитале, попал
в плен, но со-

вершил дерзкий побег и продолжил
сражаться в партизанском отряде до
самой Победы. Демобилизовавшись
в 1946 году, он проделал огромный
путь в поисках депортированной се-
мьи и нашел их в Казахстане. Посвя-
тил жизнь мирному труду и воспи-
танию 10 детей. Настоящий герой и
созидатель.

 
Кулаев Абнур 
Миидинович

  
Отважный сын Ахыски, вставший

на защиту мира в годы Великой От-
ечественной войны. В семейном ар-
хиве сохранилась его последняя фо-
тография и письмо — пронзительное
свидетельство тех суровых лет. На
обороте снимка рукой Абнура остав-
лена надпись, ставшая для родных
последним приветом с фронта. По-
сле этого письма связь оборвалась,
и он навсегда остался в списках тех,
кто не вернулся из боя. Его судьба —
это тихий подвиг солдата, который до
последнего вздоха оставался верен
долгу. Мы свято храним его образ и
имя, передавая их из поколения в по-
коление.

СЫНЫ АХЫСКИ НА ФРОНТАХ ВЕЛИКОЙ ОТЕЧЕСТВЕННОЙ
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Карслиев Муртаза Измай-
лович  родился в 1910 году в 
бедной крестьянской семье 
в селе Толоши Аспиндзско-
го района Грузинской ССР. В 
9-летнем возрасте был отдан 
в батраки в грузинскую семью. 
В 11 лет с двумя подростками 
ушел тайком от всех в Тбили-
си, в детский дом, где окончил 
7 классов. Вернувшись домой, 
поступил в Толошский педа-
гогический техникум. После 
окончания техникума был 
направлен в село "Звели" для 
открытия начальной школы 
для детей и вечернюю школу 
для колхозников. 

Через два года переведен в село Аха-
лишени,  также для открытия начальной 
школы для детей и для работы по ликви-
дации безграмотности, где одновремен-
но работал счетоводом колхоза, так как в 
селе не было грамотных. В этом же селе 
женился в 1933 году, в 1936 году у него 
родился сын. В 1934 году был переведен 
в райцентр села Аспиндза секретарем 
райкома комсомола. В 1936 году переве-
ден редактором районной газеты. В 1938 
году был приглашен в райвоенкомат для 
ведения агитационной работы среди 
призывников и провожатых. На одной из 
бесед он показывает бумагу и говорит: 
"Вот я написал заявление — иду в армию 
добровольно", и подает военкому, и воен-
ком тут же ставит визу-печать. Таким об-
разом,  с 1938 года началась у Муртазы 
Измайловича солдатская жизнь. 

В армии после принятия военной при-
сяги был направлен в военно-политиче-
скую школу политруков города Гомель, 
которую окончил в 1940 году с отличием. 
Участвовал в освобождении западной 
Украины и Белоруссии при линии Манер-
гейма в борьбе с финнами, а после побе-
ды был переведен в Брестскую крепость. 
С июля 1943 года партизанский наш от-
ряд влился в регулярную Советскую Ар-
мию. Муртаза Карслиев рассказывает: 
«Очень трудно было моей роте во время 
форсирования реки Одер весной 1944 
года при ночной переправе. У берега под 
шквальным огнём немцев потерял 1/3 
своей роты. Во что бы то ни стало надо 
было удержаться на берегу и отгородить 
немцев от берега. Но как? Ребята мо-
крые, замерзшие, автоматы не стреляют, 
дуло засорено речным песком, а немцы 
полупьяные бегут на нашу сторону, не 
прекращая огня. Мою роту спас один лёг-
кий танк, который успел переправиться 
за нами, с ходу открыл огонь по немецкой 
пехоте и дал нам какой-то миг передыш-
ки. За этот миг мы успели почистить авто-
маты и побежали за танком». 

В этом поединке он был ранен в пра-
вую руку, но из строя не вышел. Тогда со 
своей ротой они захватили 50 немцев во 
главе с генералом и восемь пушек. За этот 
бой Муртаза Карслиев  был представлен 
к «Ордену Красного Знамени», который 
он получил через 50 лет. Войну закончил 
в самом Берлине. За время службы в ря-
дах Советской Армии получил 5 тяжёлых 
ранений, 15 благодарностей лично от 
И.В. Сталина, много орденов и медалей, 
среди которых: «Орден Отечественной 
войны I ст.», «Орден Красной Звезды», 
«За доблесть и отвагу в Великой Отече-
ственной войне», «Орден Красного Зна-
мени», «За отвагу».

После Победы он был назначен ко-
мандиром пограничного пункта между 
советской и американской зонами оккупа-
ции. Наступили мирные дни. Решил свя-
заться с семьёй, посылал домой письма, 
но ответа не получал. Попросил команди-
ра части помочь найти семью. Командир 
сделал запрос и узнал о судьбе турецко-
го народа, но держал это в секрете. Он 
вызвал Муртазу  и сообщил, что не смог 

найти его семью. «Давай я тебя демо-
билизую насовсем домой, там сам най-
дёшь». Муртаза нашёл семью не дома, а 
в Казахстане 1 мая 1946 года, в совхозе 
имени Мынбаева Джамбульского райо-
на Алматинской области. Вернувшись 
домой, начал мирную трудовую жизнь 
в колхозе «Прогресс» Джамбульского 
района. Как бывший педагог устроил-
ся преподавателем военно-физической 
подготовки и директором вечерней шко-
лы. В 1957–1959 годы добавил работу с 
колхоза. Партком колхоза попросил его 
возглавить свекловодческую бригаду, а 
в 1959 году он был избран председате-
лем колхоза. Так что одновременно вёл 
школьные и колхозные дела. 

В 1960 году он с семьей переехал в 
с. Кызыл-Гайрат Талгарского района. В 
школах работу не нашёл. Обратился в 
Малоалматинское сельпо. Предложили в 
селе Кызыл-Гайрат открыть хозяйствен-
ный магазин. Он открыл хозмаг, работал 
неустанно, всегда перевыполнял план 
товарооборота, за что получал благо-
дарности от сельпо, Райпотребсоюза и 
Облпотребсоюза. О нем неоднократно 

писали в газетах, в журнале «Кооператор 
Казахстана» с портретом на обложке. В 
сельпо Муртаза был бессменным партор-
гом до самой пенсии, а потом — предсе-
дателем ревизионной комиссии. Муртаза 
с супругой Гокчак Лазгиевой воспитали 
сына Сабира, 6 внуков, 8 правнуков и 11 
праправнуков. Муртаза Измайлович про-
жил 87 лет. 

Материал предоставлен внуком 
ветерана Мурат Карслиевым.

 Сабир КАРСЛИЕВ

Шел первый день войны...
К 45-летию ПОБЕДЫ
Газета «Краснознаменец» 
Туркестанского военного 
округа «Фрунзевец»
26. 10. 89 г.  
Н. ШАХОВ
 
Недавно военный комиссар города 

Талгара Алматинской области вручил 
«Орден Красного Знамени» бывшему 
политруку 198-го отдельного зенитно-ар-
тиллерийского дивизиона Муртазе Из-
майловичу Карслиеву. Награда нашла 
героя спустя 48 лет. Муртаза Измайлович 
по национальности турок-месхетинец. В 
армию был призван в 1939 году.

Вот что он рассказал:
— Наш 198-й отдельный зенитно-ар-

тиллерийский дивизион располагался в 
поселке Черемха, что в 50 километрах 
от Брестской крепости. Сейчас этот на-
селенный пункт находится на польской 
территории, а в 1941 году там проходила 
граница. О том, что гитлеровцы готовят 
войну, мы знали. Но был приказ не подда-
ваться ни на какие провокации. 21 июня 
прибыл связной из штаба армии. Когда 
вскрыли пакет, в глаза бросились слова: 
«Боевой приказ № 1... 21.06 41 г. 12.00... 
Противник сосредоточивает свои части 

на границе. Не пропустить прорыва в Че-
ремху... Готовность обороны 9.00 22.06».

Это был приказ на учения. И все же
что-то дрогнуло в душе. Когда вчитывал-
ся в строки, подсознательно почувство-
вал, что учебный приказ каждую минуту
мог стать боевым. Обходя позиции, я со-
ветовал лучше укрепить орудия. И все же
война началась неожиданно. На позиции

в 5 часов утра налетели вражеские само-
леты, сбросили несколько бомб. После
первых же разрывов вражеских снаря-
дов вместе со старшиной Ованесом Гри-
горьяном, рядовым Анваром Алиевым
я по тревоге поднял бойцов и приказал
готовиться к бою. Тяжелые вражеские
бомбардировщики низко плыли над зем-
лей. Зенитчики имели хорошую выучку.
Они славились на учениях как мастера
стрельбы по самолетам и неоднократно
получали благодарности от старших ко-
мандиров. Через несколько минут орудия
были приведены в готовность. Вражеские
самолеты в прицелах. Дружный залп.
Один из стервятников рухнул на землю.
Через час снова бой. Потом еще... На
часах было девять часов утра. Итог не-
плохой, но кончились снаряды. По рации
поступил приказ отойти к Кобрину. Под
Кобрином достали несколько ящиков
снарядов и отбивали атаку гитлеровцев.
Умолкло орудие азербайджанца Мамедо-
ва, и он встал у прицела вместо раненого
наводчика - армянина Гарика Акопяна.
Мамедов метким огнем остановил два
бронетранспортера противника, заставил
залечь автоматчиков. И вдруг они снова
пошли в атаку. Я  поднял в атаку своих
бойцов. Началась рукопашная. Помню,
как узбек Аминов вовремя пришел на по-
мощь, когда я находился в критическом
положении (был ранен в руку). Он вта-
щил меня в траншею и помог перевязать
рану. Враг был остановлен. Потом от-
ступление. Окружение. Был командиром
подрывной роты в партизанском отряде
«Смерть немецким оккупантам» в Бело-
руссии. Отрядом командовал боевой ко-
мандир Казарян, армянин. Закончил во-
йну на реке Эльбе. Награжден орденом
Красной Звезды и десятью медалями. 

А вот теперь еще одна награда…

Подготовила
Кальбинур ХОШНАЗАРОВА

Посвящение ветеранам

Ценою жизни мир нам заслонили
И под берёзами остались лежать.
Наш долг об этом никогда не забывать —
Они ведь тоже молодыми были.
Любить хотели, любящими быть,
Но чтобы солнце ярко нам светило,
И небо было чистым, голубым,
Они тогда себя не пощадили —
О нас с тобою думали они.
Теперь наш долг всё это сохранить
И память вечную о них хранить.
Такие люди, как они, не умирают никогда,
Такие люди, как они, живут всегда  

  на небесах.
Такие люди, как они, нам солнце   

 зажигают днём,
Звездою светят нам в ночи
И белым ангелом стоят у нас с тобою  

  за спиной,
Оберегая наш покой.
Такие люди, как они, не умирают никогда —
Они в сердцах у нас живут.
Давайте память будем    

мы о них всегда хранить!

Хадия Айдинова (Сулиева), 
село Тургень

 
Эльнара ПЕРШАНОВА, 

председатель комитета 
культуры ТЭКО «Ахыска» 

Султанов Ибрагим

  
(01 .07 .1927-
13 .02 .2022) , 
родился в 
селе Марсели 
Адыгейского 
района Грузии. 
Участвовал в 
обороне  Кав-
каза. 

Латипов Шафо Тосыоглы 

Родился в 1906 году в селе Агар Ас-
пинзского района Грузии. В 1941 году 
ушел на фронт и воевал за родину 
до 1946 года. В 1946 году вернулся 
в Казахстан, в село Молотова сейчас 
Карабулак Талгарского района Алма-
тинской области. Всю жизнь прожил 
в Казахстане. В 2002 году в возрасте 
96 лет ушел в вечный покой.

Турсунов Оруч Алиярович 

СМЕЛОСТЬ РОЖДАЕТ 
ГЕРОЕВ
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День единства народов Казахстана - яркий 
весенний праздник, который объединяет и 
сплачивает все народы и этносы, проживаю-
щие на территории нашей страны. Это также 
великолепные выступления артистов и пев-
цов, искренние поздравления и пожелания 
мира.

Из всех времён года весна особенно красива. Все вокруг 
цветет и благоухает. И хочется пожелать всем счастья и 
здоровья, добра и благополучия. Вот и в нашем городе Лен-
гер Толебийского района Туркестанской области во Дворце 
культуры провели этот чудесный праздник. Исполняя песни, 
и с танцевальными номерами выступили все этнокультурные 
объединения нашего района. Благодаря инициативе и орга-
низации  председателя Таирова Айдамир Мухтазимовича, 
Асланова Нияза Астановича, Исаева Сейфи и региональных 
представителей нашего объединения, мероприятие прошло 
на очень высоком уровне. 

От нашего турецкого этнокультурного объединения испол-
нил песню о Казахстане известный певец Магомед Мамедов, 
а также выступил дуэт национальной музыки: Адыл Валиев и 
Айдамир Сатаев. В завершении праздника все руководители 
объединений, организаторы мероприятия и представители 
СМИ приняли участие в торжественном собрании. Там вручи-
ли почетные  грамоты за вклад в укрепление дружеских отно-
шений среди народов Казахстана, в том числе  председателю 
нашего ТЭКО Айдамир Мухтазимовичу. С праздником вас, до-
рогие соотечественники!         

     Сейфи ИСАЕВ

 В медицинском сообще-
стве нашего региона есть 
имена, которые ассоцииру-
ются не только с высоким 
профессионализмом, но и с 
истинным благородством. 
Одно из них — Шакиров Ис-
лам Смаилович, врач-ото-
риноларинголог Сарыагаш-
ской районной больницы, 
чей труд и общественная 
деятельность стали приме-
ром беззаветного служения 
людям.

Недавно копилка дости-
жений Ислама Смаиловича 
пополнилась значимой на-
градой. Решением респуб- 

ликанского общественного фонда «Ынтымақ жолы» он 
был удостоен почетного знака «Үздік медицина маманы» 
(«Лучший специалист медицины») и медали «Еселі еңбегі 
үшін» («За доблестный труд»).

Врач от Бога и мастер своего дела
 
Работа лор-врача требует ювелирной точности, глу-

боких знаний и особого терпения. За годы работы в рай-
онной больнице через руки Ислама Смаиловича прошли 
тысячи пациентов. Для многих он стал человеком, вернув-
шим радость полноценной жизни, а в экстренных ситуа-
циях — спасителем, чьи решительные действия сохрани-
ли здоровье и жизнь. Ислам Шакиров известен не только 
в белом халате. Он — активный общественный деятель, 
человек с четкой гражданской позицией, который искрен-
не радеет за благополучие родного края. О его успехах и 
методах лечения неоднократно писали в прессе, называя 
его одним из самых умных и прогрессивных специалистов 
нашего времени.

Несмотря на многочисленные регалии, Ислам Смаило-
вич остается скромным и открытым человеком, для кото-
рого главная награда — это благодарные глаза пациента, 
идущего на поправку.

Уважаемый Ислам Смаилович!
 
Поздравляем Вас с получением очередной высокой на-

грады! Ваш профессиональный путь — это путь созидания 
и милосердия. Желаем Вам крепкого здоровья, неиссяка-
емой энергии для новых свершений и простого человече-
ского счастья. Пусть Ваша мудрость и опыт еще долгие 
годы служат на благо жителей Сарыагашского района и 
всего Казахстана!

Сарыагашский филлиал ТЭКО «Ахыска»

Мерекенің басты ор-
талығы Абай алаңын-
да «Бірлігі жарасқан 
Алматы» атты достық 
фестивалі өтті. Күні 
бойы сахнада эстрада 
жұлдыздары, шығар-
машылық ұжымдар 
мен би топтары өнер 
көрсетіп, бірлік пен 
мәдени әртүрлілікті 
дәріптеді. Кешкісін 
мерекелік іс-шара 
танымал артистер 
қатысқан Dostyk Fest 
концертімен жалғасын 
тапты.

Қала тұрғындары мен 
қонақтарының назарын түр-
лі этнос өкілдерінің ұлттық 
тағамдары ұсынылған гастро-
номиялық жәрмеңке ерек-
ше аударды. Бұл алаң елдің 
көпұлтты мәдени байлығын 

айқын көрсеткен орынға ай-
налды.

Іс-шаралар орталықпен 
шектелмей, Алматының бар-
лық ауданында өтті. Сайран 
көлінен бастап Тұңғыш Пре-
зидент саябағына дейінгі 
қоғамдық кеңістіктерде кон-
церттер, көрмелер, спорттық 

шаралар мен түрлі мәдени
бағдарламалар ұйымдасты-
рылды. Айнабұлақ шағына-
уданында ұлттық киім киген
тұрғындар қатысқан мере-
келік жиындар өтсе, Түрксіб
ауданында этномәдени көр-
мелер мен спорттық жары-
стар өткізілді.

Қаланың мәдениет
ошақтарында достық пен
келісім құндылықтарын на-
сихаттайтын көрме, концерт,
дәріс және қайырымдылық
спектакльдер ұйымдасты-
рылды.

Мерекелік күн кешкі кон-
церттік бағдарламалармен
және қала тұрғындарын бір
арнаға тоғыстырған «Бірлік
жүгіруі» атты неондық жү-
гіріспен қорытындыланды.

1 мамыр Алматының түр-
лі этнос өкілдері бейбітшілік
пен өзара құрмет аясында
өмір сүретін береке-бірліктің
қаласы екенін тағы бір мәрте
айқындады.

В ЛЕНГЕРЕ ОТМЕТИЛИ ДЕНЬ ЕДИНСТВА НАРОДОВ КАЗАХСТАНА

ПРИЗВАНИЕ — ДАРИТЬ ЗДОРОВЬЕ

АЛМАТЫДА ҚАЗАҚСТАН ХАЛҚЫНЫҢ 
БІРЛІГІ КҮНІ АЯСЫНДА 40-ТАН АСТАМ 

МӘДЕНИ ІС-ШАРА ӨТТІ

Алматыда Қазақстан халқының бірлігі күні кең көлемде әрі мазмұн-
ды түрде атап өтілді. Қаланың барлық ауданында концерт, фестиваль, 
жәрмеңке мен түрлі мәдени іс-шаралар өткізілді.
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Көңіл айту
Юсупов Шариф За-

манұлы – Түркістан 
облысы, Түлкібас ауда-
нының тумасы  ауыл ша-
руашылық аграномы,   ең-
бек ардагері 1956 жылы 9 
сәуірде Түркістан облысы, 
Түлкібас ауданы, Жаске-
шу  ауылында туылған.  
2026 жылы  24 сәуірде дү-
ниеден өтті.

Шариф ағаның қай-
тыс болуына байланысты 
туған туыстарына қайғы-
рып көңіл айтамыз. 

Түлкібас ауданы 
түрік ұлттық мәдени 
бірлестігінің атынан 

Абилов Жұмабек 
Жолшыұлы 

TÜRKSOY Opera 
Günleri Aşkabat’a damga vurdu: 
Türkmen besteci Muhadov anıldı    

  

Türkmenistan’ın başkenti Aşkabat'ta 
TÜRKSOY Opera Günleri kapsamında Türkmen 
besteci Veli Muhadov anıldı.

Türkmenistan'ın başkenti Aşkabat, Türk dünyasının opera 
mirasına sahne oldu.

Uluslararası Türk Kültürü Teşkilatı (TÜRKSOY) Opera 
Günleri kapsamında, Türkmen besteci Veli Muhadov'un do-
ğumunun 110. yılı vesilesiyle unutulmaz bir anma konseri ter-
tip edildi.

TÜRK DÜNYASININ DENEYİMLİ OPERA 
SANATÇILARI SEYİRCİYİ BÜYÜLEDİ

TÜRKSOY Genel Sekreteri Sultan Raev ve Türkmen yetki-
liler ile birlikte Türkiye, Azerbaycan, Kazakistan, Kırgızistan 
ve Özbekistan'dan gelen opera sanatçıları, Türkmenistan Dev-
let Kültür Merkezi Mukamlar Sarayı'nda 2 Mayıs 2026 tarihin-
de düzenlenen programda bir araya geldi.

TÜRKSOY’un resmî internet sayfasında 4 Mayıs 2026 ta-
rihinde paylaşılan habere göre; Türkmenistan Devlet Senfoni 
Orkestrası'nın icra ettiği "Benim Vatanım" adlı senfonik eserle 
başlayan programın devamında Muhadov'un "Zühre ve Ta-
hir", "Kemine ve Kadı" ile "Kanlı Saka" adlı operalarından bö-
lümler icra edildi.

Gecede farklı ülkelerden gelen misafir sanatçılar da sahne 
aldı. Azerbaycan'ı temsil eden sanatçılar; Veli Muhadov’un 
"Aşgabat" eseri ile birlikte "Şur" mugamından bir bölümü ve 
besteci Tofig Guliyev’in "Ne Bahtiyardır" eserini seslendirdi.

SULTAN RAEV, TÜRK DÜNYASININ ORTAK 
KÜLTÜREL HAFIZASINA DİKKAT ÇEKTİ

TÜRKSOY Genel Sekreteri Sultan Raev, etkinlikte yaptığı 
konuşmada Muhadov'un sanatının Türk dünyası için önemi-
ni vurguladı. Muhadov'un eserlerinin Türk dünyasının ortak 
kültürel hafızasının önemli bir parçası olduğunu dile getiren 
Raev, şu ifadelere yer verdi:

"Veli Muhadov, yerel motifl eri evrensel müzik formlarıyla 
sentezleyerek Türk dünyası müzik tarihinde çığır açmış nadir 
sanatçılarımızdan biridir. Onun sanatsal mirası, bizlere or-
tak köklerimizi hatırlatırken aynı zamanda geleceğimize dair 
güçlü bir kültürel vizyon sunmaktadır. Sanat ve müzik yoluy-
la gerçekleştirilen bu tür faaliyetler, sadece bir anma etkinliği 
değil, aynı zamanda üye ülkelerimiz arasındaki gönül bağları-
nı kuvvetlendiren stratejik bir platformdur. Bu anlamlı gece, 
halklarımızın birliğini ve beraberliğini sanatın birleştirici gü-
cüyle bir kez daha pekiştirmiştir."

Ayrıca "Can, Türkmenistan!" eserinin de dinleyicilere su-
nulduğu program, etkinliğe katılan tüm sanatçıların birlikte 
icra ettiği "Âşıkların Şehri" adlı eserle sona erdi.

TÜRKMEN BESTECİ VELİ MUHADOV’UN 
ÇALIŞMALARININ ÖNEMİ

Çaşdai Türkmen müzik sanatının temellerini atan besteci-
lerden biri olan ve 2005 yılında vefat eden Muhadov, gelenek-
sel Türkmen halk müziği motifl erini senfoni, opera ve koro 
gibi klasik Batı müziği formlarıyla birleştirerek eserler verdi.

"Zühre ve Tahir" ile "Kemine ve Kadı" olmak üzere bestele-
diği pek çok eseri bulunan yetenekli besteci, Türkmen sanatının 
gelişimine sunduğu katkılarla Türk dünyasının müzik tarihine 
ismini altın harfl erle kazıdı.

Hayatını Ahıska dava-
sına adamış kıymetli büyü-
ğümüz Rüstem Halilov’un 
vefat haberini derin bir 
üzüntüyle öğrenmiş bulu-
nuyorum.

Ömrünü milletine ve 
davasına adamış, ardında 
unutulmayacak izler ve ha-
yırla yâd edilecek bir mü-
cadele bırakan merhumun 
hatırası daima gönlümüz-
de yaşayacaktır.

Merhuma Yüce Al-
lah’tan rahmet; kederli 
ailesine, yakınlarına ve 
sevenlerine sabır ve baş-
sağlığı diliyorum. Mekânı 
cennet olsun.

İsmail Mamet
DATÜB Genel Başkan 

Yardımcısı

Победа Казахстана в Праге стала ярким 
событием в мире конного спорта

Красавец-жеребец по кличке Парасат уве-
ренно выиграл престижную скачку, продемон-
стрировав высокий класс, силу и отличную 
подготовку, несмотря на сложные погодные 
условия.

  Этот успех — результат слаженной работы команды: Ри-
гата Жапбарова - владельца жеребца, тренера Константина 
Кобзарева и жокея Даниэля Выхналека. Победа не только 
подтверждает высокий уровень подготовки нашей команды, 
но и укрепляет авторитет Казахстана на международной аре-
не.

Турецкое этнокультурное объединение «Аъыска» выра-
жает искреннюю гордость за такой значимый результат. Мы 
поздравляем всех причастных к этой победе и желаем даль-
нейших успехов, новых достижений и ярких побед!

Тюркан БЕШЛИОГЛЫ

Прямой эфир с ашыгами: живая музыка, 
традиции и приглашение к обучению
 
 В Турецком этнокультурном объединении 

«Ахыска» состоялся тёплый и вдохновляю-
щий прямой эфир с участием ашыгов — носи-
телей древнего музыкального и поэтического 
искусства тюркского мира.

Почётными гостями эфира стали Пирмурат бей и Шах-
мурат бей, которые поделились своей искренней любовью к 
национальным инструментам, рассказали о значении ашыг-
ского искусства в сохранении культурного наследия и пе-
редаче духовных ценностей молодому поколению. Особое 
внимание было уделено традиционным инструментам, их 
звучанию и роли в народной культуре.

Прямой эфир прошёл в живой и душевной атмосфере: 
ашыги не только рассказали о своём творческом пути, но и 
исполнили музыкальные композиции, продемонстрировав 
высокий уровень мастерства игры и силу народной песни. 
Зрители смогли почувствовать глубину и красоту традицион-
ного искусства, не выходя из дома.

Важной частью встречи стало открытое приглашение для 
всех желающих: Пирмурат бей и Шахмурат бей объявили о 
возможности бесплатного обучения игре на национальных 
инструментах. Это уникальный шанс прикоснуться к куль-
туре, освоить искусство исполнения и стать частью богатой 
традиции.

Турецкое этнокультурное объединение «Ахыска» выра-
жает искреннюю благодарность Пирмурат бею и Шахмурат 
бею, а также всем участникам прямого эфира за вклад в раз-
витие и популяризацию национальной культуры, за откры-
тость и желание делиться своими знаниями.

   Подобные мероприятия укрепляют связь поколений и 
способствуют сохранению культурного наследия нашего на-
рода.                                                                                                                       

Билора ИБРАГИМОВА
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10 мая исполнилось 
бы 80 лет моему другу 
Касимову Казахбаю 
Таштемировичу. Наше 
знакомство произо-
шло в 2008 г. в г. Ал-
маты, когда я вручал 
ему орден «Призна-
ния». Затем он прие-
хал в Санкт-Петербург 
на защиту доктор-
ской диссертации в 
Межправительствен-
ный Высший Ученый 
Совет (МВУС) при 
Международном Уни-
верситете Фундамен-
тального Обучения 
(МУФО), Оксфордской 
Образовательной 
сети, Международный 
Парламент Безопасно-
сти и Мира. Успешно 
защитил диссертацию 
и получил диплом 
доктора философии в 
области международ-
ной безопасности. 

     
И каждый, раз, когда я 

приезжал в Алматы и уезжал 
в Санкт-Петербург, всегда в 
аэропорту меня встречал и 
провожал Казахбай Таште-
мирович, и я жил у него 
дома. Если он был занят, то 
на встречи в Алматы всегда 
меня сопровождал Мамаев 
Махамед Мустафаевич муж 
дочери Айны. Я благодарен 
судьбе за наше знакомство с 
Казахбаем Таштемировичем. 

К 70-летию в 2016 году 
Казахбай Таштемирулы вы-
пустил в свет свою книгу 
««Мәңгілік ел құшағында-
мын» - «В объятиях Вечной 
страны» на трех языках: 
казахском, турецком и рус-
ском. Она является биогра-
фическим произведением на 
736 страницах.  Он пишет: 
«Я не могу сказать, что пе-
режил много трудностей в 
своей жизни. Потому что за 
моей спиной всегда был мой 
отец. Моя красивая, белоли-
цая, многоуважаемая мама и 
сейчас рядом со мной. Хвала 
Всевышнему, что у меня мно-
го родных и близких мне лю-
дей. В то же время рядом со 
мной всегда моя жена и мои 
дети, которые являются всем 
для меня в жизни».

Несколько лет назад о 
нем писали в газетах: «Вы-
растив сыновей и дочерей, 
дав им хорошее воспитание 
и образование, Казахбай и 
Валентина являются приме-
ром для многих семей. Боль-
шое сердце Казахбая, такое 
же просторное, как казахские 
степи, не знает границ до-
броты к своей стране и сво-
ему народу. Благодаря этому 
он занимает большое место 
среди людей.

Вся работа, которую он 
сделал на протяжении всей 
жизни, следы, которые он 

оставил, станут примером 
для следующего поколения. 
В семье, среди сотрудни-
ков, в обществе он занимал 
особое место. Все это он за-
служил своим интеллектом, 
дальновидностью и человеч-
ностью. Казахбай является 
человеком, который дорожит 
своей репутацией. Пусть твоя 
жизнь всегда будет наполне-
на счастьем. Пусть твоя жиз-
ненная дорога всегда будет 
открыта, Казахбай!»

В своей книге Казахбай 
Таштемирович писал: «О 
турках-ахыска рассказано 
много. Каждый исследова-
тель представил своим чи-
тателям свое мнение. Но 
исторические факты говорят 
совсем о другом. Я же хочу 
рассказать то, что известно 
мне. Нас, турок, живущих в 
южной Грузии, которая грани-
чит с Турцией, называют тур-
ками-ахыска. Мы видим себя 
турками-ахыска, так как на-
шей родиной является мест-
ность под названием Ахыска. 
Во времена Османской импе-
рии этот регион был отдален 
от Грузии и передан Турции. 
Турки-ахыска всегда и везде 
говорят, как они благодарны 
и признательны за все казах-
скому народу».

Теперь немного о био-
графии: Касимов Казахбай 
Таштемирович родился 10 
мая 1946 года в селе Макта-
лы Тюлькубасского района 
Южно – Казахстанской об-
ласти Казахской ССР.

С 1966 г. по 1968 г. рабо-
тал в Тулькубасском Межкол-
хозстрое рабочим- строите-
лем.

С 1968 г. по 1972 г. ра-
ботал в колхозе «Джамбул» 
Тулькубасского района води-
телем-экспедитором.

С 1972 г. по 1975 г. - на 
кондитерской фабрике «Ра-
хат» рабочим, заведующим 
складом.

С 1975 г. по 1992 г. рабо-
тал в горводторге г. Алматы 
продавцом. 

С 1992 г. - директором ком-
мерческой фирмы «Аслан».

В 1996 г. окончил Ка-
захскую Государственную 
Академию Управления по 
специальности «эконо-
мист-маркетолог».

Член Ассамблей народов 
Казахстана. Член партии 
«Нур-Отан».

Член Международного об-
щества «Казак тили». 

Руководитель отдела язы-
ка и культуры при Республи-
канском обществе «Туркия».      

Председатель культурно-
го центра г. Алматы обще-
ство «Туркия».

Председатель обществен-
ного совета по борьбе с кор-
рупцией Медеуского района.

Был доверенным лицом 
Президента Республики Ка-
захстан на выборах.

В 2009 г. ему присужде-
на ученая степень доктора 
философии в области меж-
дународной безопасности 

Международного Универ-
ситета Фундаментального 
Обучения, Оксфордской об-
разовательной сети, Между-
народного Парламента Безо-
пасности и Мира.

В  2009 г. присвоено ака-
демическое звание действи-
тельного члена МАИСУ.  
Присуждено ученое звание 
профессора университета 
в области международной 
безопасности Междуна-
родного Университета Фун-
даментального Обучения, 
Оксфордской образователь-
ной сети, Международного 
Парламента Безопасности и 
Мира.

Присвоено звание дей-
ствительного члена (ака-
демика). Европейской Ака-
демии Естественных Наук 
(Ганновер – Германия). 

Избран действительным 
членом НТС МАБИ (Ме-
жотраслевая Академия Без-
опасности и Инфразащиты).

Награжден: орденом 
«Признания», юбилейной 
медалью «10 лет Астаны», 
орденом «Петра Великого» 
1 степени, медалью имени 
летчика – космонавта СССР 
Ю.А. Гагарина, медалью «За 
укрепление безопасности 
Отечества»,  медалью «От 
понимания к единению», ор-
деном «Золотой орел», ме-
далью «Чести» 1 степени, 
медалью «За трудовые за-
слуги», медалью «Междуна-
родной полицейской ассоци-
ации» 1 степени. 

Также у него 2 благо-
дарности от Президента 
Республики Казахстан Н.А. 
Назарбаева, благодарствен-
ное письмо от Ассамблей 
народов Казахстана, благо-
дарственное письмо от Со-
вета Ассамблеи народов Ка-
захстан, благодарственное 
письмо от акима г. Алматы И. 
Тасмагамбетова, благодар-
ственное письмо от акима г. 
Алматы В. Храпунова, почет-
ная грамота от начальника 
военного института КНБ РК 
Б. Елубаева, почетная гра-
мота от начальника РОО Ме-
деуского района О. Хоменко, 
почетная грамота от Всерос-
сийской полицейской ассоци-
ации ВПА-IPA.

Жена – Касимова Вален-
тина Николаевна, 6 детей. 
Сыновья – Султан, Сулей-
ман, Осман. Дочери – Айна, 
Лейла. 

Казахбай Таштемирович 
однажды сказал: «Что та-
кое счастье? Счастье – это 
понятие, которое еще не на-
шло свое правильное описа-
ние. Если вас кто-то ищет и 
вы кому-то нужны, то вы уже 
счастливый человек. Счастье 
многогранно и таит в себе 
множество секретов. Счасть-
ем считается, если вы полно-
ценная личность. Здоровье, 
спокойствие тоже можно от-
нести к счастью. Счастье – 
это борьба. Счастьем можно 
назвать, когда младшие ува-
жают и с почтением относят-

«МӘҢГІЛІК ЕЛ ҚҰШАҒЫНДАМЫН» - 
«В ОБЪЯТИЯХ ВЕЧНОЙ СТРАНЫ»
Светой памяти  Касимова Казакбая Таштемировича

ся к старшим. Поэтому отве-
тить на этот вопрос одним 
словом очень трудно. Зна-
ния  и труд – счастье. Если 
исполняются ваши желания, 

и вы достигаете своей цели
– это тоже является счасть-
ем».  

          
Шерхан АБИЛОВ
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Алматы 
балаларға ар-
налған бірегей 
оталардың 
алаңына 
айналды

Алматыда 2026 
жылы 4-6 мамыр ара-
лығында International 
Society for Pediatric 
Neurosurgery ұйымы-
ның «Балалар ней-
рохирургиясы пато-

логияларына пәнаралық тәсіл» атты халықаралық 
конференциясы өтіп жатыр. Іс-шараны Қазақстан 
Республикасының Денсаулық сақтау министрі Ақма-
рал Әлназарова мен Алматы қаласы әкімінің орын-
басары Нұрлан Әбдірахым ашты.

Конференцияға 20-дан астам елден жетекші маман-
дар қатысып, балалардағы күрделі нейрохирургиялық ау-
руларды емдеудің озық әдістерін талқылап жатыр.

Конференция аясында 
клиникасынан келген жетекші балалар нейрохирур-

гы қатысқан шебердің дәрісі өтуде. Практикалық бөлім 
барысында миында қолжетімі қиын ісіктері бар екі балаға 
ота жасалады.

Сондай-ақ, ҚР Денсаулық сақтау министрлігі өкілдері 
мен шетелдік сарапшылар қатысқан дөңгелек үстел ұй-
ымдастырылып, халықаралық тәжірибе негізінде нейро-
хирургиялық емдеу хаттамаларын қайта қарау мәселе-
лері талқыланды.

Ақмарал Әлназарованың айтуынша, Қазақстанда ба-
лаларға медициналық көмек көрсетудің көпдеңгейлі жүй-
есі қалыптасқан. Бүгінде жоғары технологиялық медици-
налық көмектің 82 түрі қолжетімді, жыл сайын 17 мыңнан 
астам нейрохирургиялық ота жасалады, ал соңғы жыл-
дары жоғары технологиялық көмектің көлемі үш еседен 
астам өскен. Клиникалық тәжірибеге нейронавигация, ота 
кезіндегі нейромониторинг, эндоскопиялық және аз ин-
вазивті әдістер, сондай-ақ «гамма-пышақ» технологиясы 
енгізілген.

Алматы қаласы №2 Балалар қалалық клиникалық 
ауруханасының директоры Марат Рабандияровтың ай-
туынша, конференция стратегиялық маңызға ие және 
Қазақстанда алғаш рет өткізіліп отыр. Ол жоғары техно-
логиялық оталарды енгізуге және балалар нейрохирурги-
ясындағы заманауи тәсілдерді дамытуға серпін береді.

Конференцияның негізгі тақырыбы — пәнаралық тәсіл. 
Бұл ми ісіктері, дәріге төзімді эпилепсия, туа біткен даму 
ақаулары (соның ішінде spina bifida), сондай-ақ ауыр не-
врологиялық және қимыл-қозғалыс бұзылыстарын емде-
удегі халықаралық стандарт саналады.

Іс-шараны Алматы қаласы Қоғамдық денсаулық сақтау 
басқармасы мен №2 Балалар қалалық клиникалық ау-
руханасы ұйымдастырды. Конференция өткізу отандық 
медицинаның халықаралық беделін арттырып, озық тех-
нологияларды енгізуге және мамандардың біліктілігін арт-
тыруға мүмкіндік береді.

Жиын барысында Алматы қаласы Қоғамдық денсау-
лық сақтау басқармасы басшысы Марат Пашимовтың 
атынан және шетелдік жетекші медициналық ұйымдар 
— В.А. Алмазов атындағы Ұлттық медициналық зерттеу 
орталығы,  және Dana-
Dwek Children’s Hospital арасында ынтымақтастық тура-
лы меморандумдарға қол қойылды.

Құжаттар серіктестікті дамытуға, тәжірибе алмасуға 
және балалар нейрохирургиялық патологияларын емдеу-
де пәнаралық тәсілмен қоса, заманауи технология енгізу-
ге бағытталған.

В Алматы 
расширяют 
масштабы 

декоративного 
озеленения 
в рамках 

«Таза Қазақстан»

В Алматы в рам-
ках программы «Таза 
Қазақстан» реализуется 
комплексная работа по 
декоративно-цветочно-
му озеленению город-
ских территорий. 

В 2026 году общая пло-
щадь декоративного цве-
точного озеленения со-
ставит 387 953 кв. м, что 
на 77% больше по сравне-
нию с 2025 годом. Из них 
107 836 кв. м (28%) займут 
однолетние цветники, 280 
117 кв. м (72%) - многолет-
ние цветники и цветущие 
кустарники. Также пред-
усмотрено размещение 9 
844 элементов вертикаль-
ного озеленения.

Посадка цветочных 
композиций будет осу-
ществляться вдоль пе-
шеходных зон, маги-
стральных улиц, а также 
на территориях парков и 
скверов. Программа охва-
тывает все районы города 
и направлена на форми-
рование единого подхода 
к озеленению городской 
среды.

Отдельным направле-
нием выделены работы по 
вертикальному озелене-
нию транспортных развя-
зок, магистральных улиц 
и разделительных полос, 
что позволит повысить ви-
зуальное качество и эко-
логическую устойчивость 
городской инфраструкту-
ры.

В рамках программ по 
посадке предусмотрены 
разбивка цветников из 
однолетней рассады, со-
здание розариев, посад-
ка декоративно-цветущих 
кустарников, высадка 
тюльпанов, а также прове-
дение необходимых уход-
ных работ.

Реализация данных 
мероприятий способству-
ет улучшению экологиче-
ской обстановки и фор-
мированию комфортной 
городской среды для жи-
телей и гостей.

«МАРАФОН ДРУЖБЫ 
НАРОДОВ»  ПРОШЕЛ 

В САРЫАГАШСКОМ РАЙОНЕ  

В Сарыагашском районе совместно с аки-
матом района и спортивной школой был про-
ведён «Марафон дружбы народов» при спон-
сорской поддержке ТОО «Компания Эврика» и 
ТЭКО «Ахыска».

 
   Под руководством Хинизова Алипаши и заместителя Ша-

кирова Ислама мероприятие прошло на высоком уровне и со-
брало свыше 1000 участников. В рамках события также про-
шло яркое соревнование поваров, где участники состязались 
в приготовлении самого вкусного плова, продемонстрировав 
своё мастерство и богатство национальных традиций.

Для участников марафона были подготовлены ценные 
подарки: 10 велосипедов, пароварка, грильница, бойлер и 
хлебопечка, что стало приятным дополнением к атмосфере 
праздника.

Марафон стал настоящим праздником единства, дружбы 
и сплочённости, оставив у всех участников яркие и тёплые 
впечатления.

                   Агапаша  ХИНИЗОВ 
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МВД раскрыло наркосхемы с участием иностранцев

За четыре месяца этого года за наркопреступления задержано 76 
иностранцев, из них 23 - за сбыт; 3 - за хранение в особо крупном раз-
мере, 29 - за контрабанду. Также выявлены отдельные факты культи-
вации, рекламы и пропаганды наркотиков с их участием.

- В рамках международного взаимодействия в одном из зарубежных госу-
дарств задержан иностранный гражданин, находившийся в розыске и дистан-
ционно организовавший производство синтетических наркотиков в Караганде. 
В Астане пресечена деятельность 32-летнего гражданина одной из европейских 
стран, выполнявшего функции "оптового закладчика". В арендованной квартире 
не допущено в оборот 1,5 кг синтетических и каннабисных наркотиков. В Алматы 
задержан 44-летний гражданин одной из стран Восточной Европы, у которого не 
допущено в оборот 1,2 кг синтетического наркотика "A-PVP". В Актау пресечена 
деятельность 21-летней гражданки приграничного государства, занимавшейся 
сбытом через закладки. У нее не допущено в оборот 30 граммов "мефедрона", 
- сообщил заместитель председателя комитета по противодействию наркопре-
ступности МВД Ельдар Абдикенов.

Отмечается, что наркопреступность носит транснациональный характер, в 
связи с чем работа ведется во взаимодействии с зарубежными партнерами. МВД 
предупреждает: любые попытки организации производства и транзита наркоти-
ков через территорию страны будут пресекаться в рамках закона.

Фонд социального меди-
цинского страхования (ФСМС) 
объявляет о масштабной 
цифровой модернизации 
системы финансирования 
здравоохранения. Ключевым 
инструментом трансформа-
ции стала платформа Qalqan, 
которая внедряется как техно-
логический фундамент модели 
«ОСМС 2.0».

В настоящее время Фондом соци-
ального медицинского страхования 
реализуется поэтапная модернизация 
механизмов финансирования отрасли 
здравоохранения. Ее ключевая цель – 
это повышение прозрачности, управля-
емости и эффективности использова-
ния средств системы ОСМС.

Технологической основой этой ра-
боты является единый портал финан-
сирования здравоохранения Qalqan. 
Платформа Qalqan предназначена для 
автоматизации финансовых процес-
сов: учета, проверки и оплаты оказан-
ных медицинских услуг. При этом она 
не заменяет медицинские информаци-
онные системы и не затрагивает лечеб-
но-диагностический процесс. 

Отдельно отметим, что внедрение 
платформы осуществляется на базе 
уже действующей государственной 
цифровой инфраструктуры и не требу-
ет дополнительных расходов со сторо-
ны системы здравоохранения.

«На текущий момент деятельность 
Фонда оцифрована частично и носит 
фрагментарный характер. Существу-
ющие информационные системы обе-
спечивают автоматизацию отдельных 
процессов, однако между ними сохра-
няются разрывы, значительная часть 
операций выполняется вручную, а клю-
чевые решения принимаются на основе 
разрозненных данных. В этих условиях 
перед Фондом стоит задача перехода к 
полной цифровой модели управления, 
- отмечает Заместитель председателя 
правления ФСМС Индира Ерденова.

Запуск платформы Qalqan осущест-
вляется АО «Информационно-учетный 
центр» при методологической под-
держке Фонда поэтапно.

На первом этапе уже обеспече-
но:

- формирование электронных 
досье медицинских организаций с ав-
томатической верификацией данных;

- внедрение цифровой иденти-
фикации пациентов (Face ID, QR-под-
тверждение);

- интеграция с ключевыми ин-
формационными системами здравоох-
ранения.

17 апреля т.г. осуществлена оплата 
за оказанные услуги ГКП на ПХВ «Го-
родская поликлиника № 1» акимата го-
рода Астаны посредством Платформа 
Qalqan. На втором этапе, планируется 

масштабирование системы, внедрение 
алгоритмов категорирования меди-
цинских организаций и оплаты в соот-
ветствии с категорированием, запуск 
аналитических инструментов прогнози-
рования, включая инструменты ИИ для 
мониторинга и анализа дефектов.  Дан-
ная работа завершится до конца 2026 
года.

«Внедрение платформы Qalqan - 
это не просто смена IT-инструмента, 
это переход к принципиально новому 
качеству управления ресурсами здра-
воохранения. Мы внедряем превентив-
ный контроль: система автоматически 
выявляет дефекты и несоответствия 
еще на этапе формирования счета. 
Для добросовестных клиник это озна-
чает «зеленый коридор» и ускорение 
выплат, а для государства — гарантию 
того, что средства ОСМС расходуются 
исключительно на реальную помощь 
людям», - отмечает Заместитель пред-
седателя правления ФСМС Индира Ер-
денова.

Одним из самых ожидаемых нов-
шеств станет запуск инструментов 
«народного контроля». Совместно с 
МЦРИАП и Минздравом ведется рабо-
та по внедрению специальных серви-
сов в приложении eGov Mobile.

Что изменится для граждан: 
- QR-подтверждение визита: Па-

циент сможет подтверждать факт полу-
чения услуги через QR-код. Это лучший 
способ борьбы с «приписками», так как 
клиника не сможет выставить счет за 
прием, которого не было. 

- Цифровой профиль услуг: В 
личном кабинете будет отображаться 
история оплат, произведенных Фондом 
за лечение конкретного человека.

- Обратная связь: Граждане смо-
гут оперативно подавать обращения 
или возвращать ошибочно перечислен-
ные взносы прямо через смартфон.

Фонд подчеркивает: внедрение 
Qalqan осуществляется на базе дей-
ствующей государственной инфра-
структуры (ИС «Реестр госимущества» 
Минфина РК), что не требует дополни-
тельных затрат из бюджета здравоох-
ранения.

Вопрос безопасности данных яв-
ляется приоритетным. Платформа не 
хранит диагнозы или детали лечения 
- эта информация остается под защи-
той медицинских организаций. Qalqan 
оперирует финансово-аналитическими 
данными через защищенные государ-
ственные каналы связи.

Платформа Qalqan становится 
«цифровым щитом» системы ОСМС. 
Она защищает интересы пациента, 
гарантируя прозрачность услуг, под-
держивает честный бизнес через авто-
матизацию выплат и обеспечивает го-
сударству эффективный контроль над 
расходами в медицине.

Подготовила 
Кальбинур ХОШНАЗАРОВА

ПЛАТФОРМА QALQAN В СИСТЕМЕ ОСМС
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